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Politiek 
en Zedelijkheid. 


Een maand geleden bracht De Tijd ij 


onder 
bovenstaande» titel een uit-! 


treksel uit een artikel 
van Fiyttro' 


onder 
de oogen 
zijner lozers, dat; 


om zijn belangrijkheid, de volle aan- 
dacht onzer 
lezers 
meer dan 
ver*', 


dient. Wij beschikken níet over liet 
nummer van Fijuro, waarin gemeld 
artikel 
voorkomt, maar moeten ons 


met het uittreksel vergenoegen. «tut 


//.• 7V/(/ ons verstrekt. De aanleiding 
tot Figaro's artikel was (ie volgende: 
de 
correspondent 
van zeker blad. 


blijkbaar 
in 
den 
komkommertijd 


verlegen 
om stof voor ten artikel, 


was den romanschrijver Zola gaan 
opzoeken en had hem gevraagd, wat 
hij 
dacht 
van het huwelijk. 
Zola 


antwoordde, 
zooals 
men ongeveer 


van hem verwachten kon 
: hij zei- 


de dat ..liet huwelijk een veronder- j 
de en bedorven instelling was. die. 
evenals de Kerk, 
vanzelf 
verdwij- 


nen 
zou, zoodra men 
iets beters in 


de plaats daarvoor gevonden had 


" 


De correspondent vond goed. dit ant- 
woord als ernstig op te vatten, 
en 


enkele dagen later 
onthaalden tal 


van bladen, in 
verschillende 
talen 


<!er beschaafde menschheid geschre- 
ven. hun lezers op 
diepzinnige 



woorden 
van 
den philosoof 
Zola. 


als lage een nieuwe 
en belangrij- 


ke ontdekking 
daarin 
opgesloten. 


Natuurlijk, dat ook Fi<j<ir<> aan zijn 
le. ¿rs zijn 
commentaren niet 
ont- 


hield. 
Deze waren echter van een 


hijz.onderen aard en in den grond 
volstrekt niet 
zoo 
lichtzinnig 
als: 


men 
van 
het 
fransche trottoir - 


blad had kunnen 
vreezen. 
Indien 


werkelijk in 
Europa het huwelijk 


een verouderde en bedorven instel- 
ling is. redeneert h tijitro, dan had 
dit ook op het uitgebreide veld der 
wereldgeschiedenis van 
de 
laatste 


eeuwen, 
of althans van den aller- 


jongsten 
tijd. moeten 
blijken, en 


dan had 
de voortreffelijkheid van 


hetgeen 
men 
eupheinistisch 
rrije 


! 


!• 


jliefde wil 
noemen, 
maar hotteen ¡ 


¡wíj 
7.un vrij zullen zijn eenvoudig!; 


i onzedelijkheid te heeten, in het le-'¡ 
¡ven der volken meer 
en meer moe- ¡¡ 


¡ten uitkomen. 


; 


< >m verschillende redenen kunnen i' 


¡wij het betoog van Figaro niet 011- 
j veranderd in ons blad opnemen : de 
'¡stelling, welke 
het 
fransche 
blad 


! wenschte te 
verdedigen, 
kan. 
als 


vo<>r heil reeds bewezen zijnde, on- 
zen lezers onverschillig zijn. 
Merk- 


waardig echter zij» de tallooze fei- 
ten. welke warden aangehaald, om 
te bewijzen, 
hoe het 
de zonde der 


onzedelijkheid is, welke volken 
en 


Staten in het ongeluk heeft gedom- 
, 


peld. en welke machtige factor 
de 



zedelijkheid of onzedelijkheid 


— in 
,1 


, den engeren zin des woords 
— van 


; Vorsten 
en machtigen 
is 
geweest 


'ook inde geschiedenis onzer dagen. 


l' 
Wat heeft in 
Frankrijk 
het 
ko- 


' ningschap 
gedood !' 
vraagt, onder .! 


¡meer. 
de Figaro. Het 
was de 
011- 


; zedelijkheid der Vorsten, meer nog 



Man de hartstochten, die allen 
eer- 


bied voor deze eeuwenoude 
instel- 


ling gedood hebben. 
Zonder eerbied 


ü is geen monarchie bestaanbaar. Wei- 


ij mi. het is de ongebondenheid, het 


,| overspel, 
bedreven 
door koningen j 


:ils Frans I, Hendrik IV, Lode\vijk; 
ji XIV 
en 
Lodewijk XV, 
welke den; 


';i eerbied 
ten 
eenemale 
ondermijnd 


:l hebben. 
Het 
blad 
wil 
niet 
eens) 


i spreken 
van Napoleon I: hetgeen 



het omtrent dezen te verstaan geeft, 



| is zóó afschuwelijk, 
dat het 
doori 


j ons 
niet 
nader kan 
omschreven 


worden. 
Maar een feit is het, dat 


terwijl Frankrijk 
thans 
van 
den 


hoogèn rang. dien 
het eenmaal in 


Europa heeft ingenomen, vervallen 
is : terwijl het thans is overgeleverd 
aan een bende gewentelooze geluk- 



zoekers 
: terwijl het, van den cenen 


dag op 
den anderen 
onzeker van! 


zijn toekomst, nieuwe rampspoeden 
tegemoet gaat, dit alles voor 
een 


groot deel moet geweten worden aan 


de zedeloosheid van vroegere regeer- 
ders, die hun plichten verwaarloos- 
den. 
om 
ongeoorloofde genoegens 


na te jagen. 


. De ongebondenheid zijner Vorsten 


heeft Frankrijk te allen tijde onge- 
lukkig gemaakt : 
en 
ligt er 
geen 


diepe les in verborgen, 
dat het in 


de middeleeuwen 
<''•/< 
moest 


zíjn, welke, door 
hemelsehe stem- 


rdeu 
daartoe 
opgewekt. Frankrijk 


efi zijn dynastie van een bijna <m- 
f<jilbaren ondergang moo>t redden 


l 
i Maar 
de 
lessen 
van den 
tegen-, 


woordigen tij'l zijn ni<-t minder leer- 


! zaam. 


¡ JGeen land bijna. of het kan die 


i opleveren. 


— Waardoor 
hebben 


_ wij 


vjiiór weinig jaren de monarchie in 
Spanje zien 
vallen, 
waardoor zien 


wij haar in 
onze dagen herleven 



Zeker, 
de vorige koningin Isabella 


is belasterd, maar niettemin is het 


• waar, dat haar Hof 
alles 
behalve 


een leerschool 
was van deugd, dat» 


jobk het huwelijksleven van haar en 
haar echtgenoot niet ten voorbeeld 
kon strekken, 
dat 
het volk haar 


zedelijk bedorven achtte. 
Zij is ge- 


nvallen, bijna zonder dat één verde- 
idiger voor haar 
is opgestaan. 
En 


¡van 
den anderen kant, hoe komt 


ijbet, dat Spanje thans een toestand 


;| van rust en kalmte doorleeft, gelijk 


het in deze eeuw niet meer gekend 


i heeft; dat aan den partijhaat het 
il zwijgen is opgelegd, en dat de mo- 


i narchie, terwijl 
die vertegenwoor- 


¡ digd wordt door een tweejarig kind, 


steviger bevestigd staat dan te vo- 


Ü ren 'i 
Is het niet omdat de jeugdige 


Koningin-Weduwe en Regentes zich 
¡omgeven ziet door de sympathie en 


¡ den eerbied van allen, wijl zij in haar 
:de voorbeeldige 
vrouw en moeder 


|| moeten huldigen, 
en de laster nooit 


tot haar het hoofd durfde opheffen 


!| 
Zoo de Engelsehen hun koningin 


¡Victoria hoogachten 
en deze haar 


¡¡uitgestrekt Rijk in en buiten Euro- 
;! pa in vrede aan haar oudsten zoon 



Í! k 


zal kunnen nalaten,— geen twijfel, 
of een der hoofdredenen is, dat zij 
ook als vrouw zich de achting van 
haar volk wist te verzekeren. Maar 
indien wij daarentegen zien hoe in 
Italië de republikeinsclie gevoelens 
veld winnen, hoe dáár het koning- 
schap. 
en bepaaldelijk het eens zoo 


hooggevierde Huis 
van Savoie, in 


■ uitgestrekte provinciën alle ontzag 
i verloren 
heeft, dan valt 
het niet 


moeielijk 
na 
te 
gaan, 
dat Víctor 


•' Emmanuel. de zoon van een heilige 


moeder, 
die maar al te weinig in 


haar 
voetsporen 
getreden 
is. ook 


(loor zijn persoonlijk gedragen zijn 
ongebondenheden 
heeft 
medege- 


werkt. 
om 
«ie 
toekomst van zijn 


Vaderland ov»-r 
te leveren aan de 


;; partij der revolutie, welke zijn dy- 


nastie alleen zoolang dulden zal als 
de troon voor haar een bolwerk is. 



ji waarachter zij zich kan verschuilen. 



¡¡ 



Op dezelfde v ijze zet Fiynro zijn 


overzicht 
van de verschillende Sta- 



;ten van 
Europa 
voort: 
Deneniar- 


[ijker.. Rusland, Hulgarije leveren het 



i bewijzen 
voor 
zijn 
stelling. 
Het 



blad verzuimt 
niet 
te 
wijzen 
op 



den oliënd¡gen toestand 
van 
Tur- 



kije en 
andere 
mohammedaansche 



Landen 
in 
verband 
met 
de dáár 



heerschende polygamie en verdere 


: 
onzedelijkheid. 


* 


Dc 
krankzinnige 


l 
koning van Beieren en het droevi- 


t 
ge lot van diens voorganger, 
her- 


- 
inneren zij niet aan zekere 
treuri- 


- 
ge episoden uit de geschiedenis van 


, 
het Beiersche Koningshuis vóór IS**, 


- 
welke over deze dynastie een 
ge- 


j 
heimzinnig noodlot schijnen gewor- 


ï 
pen te hebben ? 
Wanneer 
de 
be- 


i i volking van Servië, 
zóó 
vol 
eer- 


r 
bied 
en bewondering 
voor konin- 


r 
gin Xathalie, iets vroeger of later 


t 
haar verontwaardiging aan koning 
Milan gevoelen doet, en de ooster- 


i 
sche qüaestie een nieuwe 
gevaar- 


r 
lijke phase intreed, zullen dan niet 


i- 
duizenden moeten boeten 
voor 
de 


ii losbandigheid 
van 
een 
enkele ? 
— 


FEUILLETON. 


KIKO UN 
MAMA FOR SU FRI. 


( Fin.) 


Gcraid 
a ricibi 
su placa, koe 
e mosa 


a paga raes 
ort, i ja 
é tabata 
bai 
co- 


re 
pa 
li iba 
coeminda 
ra 
su 
familia 


— 110 
sin 
tira 
nu 
bista 
tristoe 
ainda 


riba su garosji 
— un 
di c 
mosanan 
dos 


a 
jega cerca dje bisando: 


, 
. 


"lion homber, ¿bo kier 
gana algor 


Gerard a studia 
un momentoo 
i 
el 
a 


puntra: 


44 ¿Kiko ta na bo 
servicio, Senjorita 


•> Mi kier hiba 
e garosji, 
koe 
mi 
a 


curapra, na tni cus." 


" Ta duel mi, Senjorita, koe 
mi 
no 


por: mi tin 
un respondi puní 
di 
haci." 


Ana, koe 
ta masjá humanitario i koe 


p'csai ta 
comprende 
hende 
pober 
millo 


koe Adela, 
a bisa 
e 
obrero, 
koe 
ja 
a 


coeminsa camna: 
. 
. n 


44 Ta na caja Kcal 
mi tin di bai. 


44 Anto si mi por, 
Senjorita, 
pasobra 


ta n'e raes caja mi ta bai. 


El a cohe 
e garosji, s*ké foi 
uieimci 


di toer c otro cosuan 
di findisji, koe ta- 



bata plaraá na suela, i é jabata 
camna 


tras di e dos mosanan. 
Un 
pena gran- 


di tabata tormeuta su coerazon, 
pasobra 


é mester a lastra su mes garosji pa 
o- 


tro hende; ma e 
koe 
pronto 


é por a bai seca lágrima di su bon 
es- 


posa 
n't' 'i\' placa koe cl a 
haja, 
— 
c* i 
soguiMad-ai 
tabata 
mezcla 
un consuelo 


dusji 
den 
su tristeza. 
Coe lástima el 
a 


keda 
para dilanti ili uu pakoes, 
según e 


mosanan a mandé. 
Ma esai no 
a 
dura, 


largoe, 
i un 
momentoe 
despues 
nau 
a| 


oocmitisa 
canina; pasobra apenas e mosa- j 


nau 
a drenta e pakoes, 
nan 
a 
manda ; 


pone aden 
tin 
sacoe di batata, 
dos 
tres | 


para i alquil pida paloe i nan a sigui. 
i 
Ora 
nau 
a drenta caja Real, 
Gerard: 


a puutra 
na 
oemla nan meste bai. 


Ana a responde 
coe manja: 


"Sigui numa; mas níeuw." 
• 


Apesar di c orden di Ana, 
Gerard 
a 


keda para dilanti di un porta, koe 
Ana 


a reconoce, koe ta e mes un, 
na oenda é 


kier 
a 
drenta mainta. 
E 
pober homber 


a kita su sombré i 
é 
dici 
coe muchoe 


respect 
: 


' 


44 Seujoritanan, 
pa 
fabor, 
boso 
meste 


permití mi 
drenta aki 
un momento." 


Nan a permitié, el 
a 
pnsja 
poita i 


drenta; ma e mosanan 
a sigui 
su 
tras 


te den kamber. 


Un calafrioe a ataca Ana i su amiga. 


E 
escena, koe nan tabatiu 
na bista, 
ta- 


bata horrible. 
E pober mama, 
koe 
nos 


a haja 
semper sititá na cama di su jioe 


muriendo, tabata 
na 
su.-la foi conocemen 


toe, su cara bleek, 
su 
wowo 
cera, 
su 


lipntin blauw 
manera 'uu 
cadaver. 
Jau 


a cohe 
manoe frioe di su 
mama, 
i 
na 


raoraentoe, koe 
e 
dos 
mosanan 
huntoe 


coe su tata tabata drenta, 
ó tabata grita: 


4< Mama, mi tin liamber 
— ]>i<la pam 


' 


mama, pida pam!" 


Gerard. 
siu ripara 
koe 
Ana i 
Adula 


tabata 
den 
ca3, 
a corre bai terca su mo- 


lió ; den su desesperación ó tabata 
grité, 


é 
tabata ranea su, cabei i 
e 
no 
por 
a 


pronuncia 
siuo algún 
-palabra kibrá. 


•'Teresa!"—é tabata grita jóramlo — 


'• O, mi Teresa.. ."...mohé desgraciadoe ! 
Dios, mi Senjor, 
¿ ta posibel 
? 
M0rt0.... 


mortó di hamber i frioe! 


— ¿Nos a 
me- 


rece esai riba mundoe'f" 


Gritando asina el a dal 
sn tnanoc riba 


mesa i eolio 
un cuchioe; ma Ana, kou a 


observa 
e movimiento-ai 
coe 
un gritoe di 


ansia, 
a bula na garganta di Gerard i ranea 


e instrumento mortal for di su 
mauoe, 
bi- 


sando : 


" Bo bou íuolié no a mocri! 


— Ata, corre 


libé i trece poco binja." 


Ana a docné algún placa. 
— Gerard a 


bula sali foi porta i el 
a desaparece 
ma- 


nera un flecha. 


Ana a lamta 
e mama 
desgraciado den 


su braza. Su mantel di satin i su sombré 
di terciopelo tabata toer mnchiká; ma e mo- 
ta misericordioso no 
tabata liaci caso di 


esai i é tabata haci como si ta un roeman é 
tabata cuida. I 
en verdad, den su humani- 


dad é tabata mira 
e molió infeliz, 
según 


mandamentoe di divino Hesus, manera un 
roeman verdadero.— El a saca un appelsina 
for di su sacoe, el a primié i laga su awa 


corre riba lip blauwnan «li e mama, mientras 
eoe e otro manoe é tabata frega 
su manoe 


asina 
duroe posibol pa caiuta nan. Un 
ex- 


clamación 
a 
sali for (li 
su pcchoc ora el a 


mira e inohú desmajá habri su wowo. 


Durante 
e tempoc-ai Adela no a contenté 


coe 
mira 
e escena 
di liamber i miseria. 


Como el a tunde gritoc di Jan, ora nan a 
drenta, el a corre jega u 'e garosji i 
el a 


drenta coe pam, mientras 
el 
a pone algún 


pida paloe riba candela. 


Asiua Jan n mira e pnm, é 
110 
a kita 


su wowo foi riba djc i el a bolbe pidi ua 
botram. Adela, koe 
c niainta-ai ainda 
a 


moestra tantoe repuguancia pa hende pober, 
tabata asiua coumoví na bista di un sufri- 
mentoe asina amargo, koe é raes a cohe un 
cuchioe, primi un pam contra su pechoe i 
su panja boenitanan i corta un botram pa Jan. 


44 Ata mi jioe, 


" 


— e dici— 


" come. Lo 


bo no sufrí hamber mus." 


Jan 
a 
toema c botram 
coe alegría, el 


a snntjí manoe di e mosa como senjaldi grati- 
tud i el akeda mira Adela di un manera a- 
sina dusji, koe e mosa mester a bira su cara 
p'¿ sconde su lágrima. 


N'e mes tempoe e mama a habri su wowo 


i el a mira su jioe ta come. Kisas é kier 
a papia p'ú gradici 
su bienhechora, 
ma 


drentamentoe di su esposo a strobé. Gerard, 
mirando su mohé na bida, lo ke é no a 
spera, 
a pone un bottel di binja riba mesa, 


el a corre jega cerca dje i brasé coe un 
torrente di lagrima di alegría. E tabata 


Iglesia, nunca, el a . bira asina 
ge- 


neral ni nunca é tabata asina hopi 
be usa den lucha contra Santa Silja, 
manera foi 
14 di Mei 
tempoe 



Bismarck a bisa 
den 
Keichstay di, 


Alemania 
: ".Vo teñe entilan Senjores, 



no.i no ta bai Cantusa, ni roe ctrixi 



ni c.»' spiritil ." 



Considera foi 
su 
punto di vista, 


Bismarck, 
moestrando 
su 
aproba- 


ción 
co? 
compreiidementoe liberal 


di historia, 
a cohe 
un 
punto ¡(as- 


ta 
desgraciadoe. 
Su promé recom- 


pensa tabata un „Hravu" di u:i par- 
tida grandi di fieichxtay. 
Después 


courant liberalnan 
i algún 
conser- 
vador 
o. repetí Bismarck su palabra 


den toer sorto di tono : i ta conocí, 
koo esai tabata un pretexto 
j»a nan 


erigi un 
monument'"». 
koo av.v ta 


ostenté ná Harzburg, bao 
di nom- 


I>•r di "Cnbumta di Can'»*.* t." 


E significación, koe generalmente 


liberalnan ta doena n'e palal>ra 
inhs.ilf."' ta sali f-ir di 
«• opinioii fal* 


soe, koe e penitencia, 
na cual En- 


rique IV tabata someté na Cano««a. 
tabata un humillación di Reino 
Ale- 


man bao di herarkia. un bahamentoe 
vergonzoso di e Emperador na ..am- 
bición lia mando" 
<Ii Gregorio VII. 


L'n e«tudi«> impareial «li historiara 
moe-tra al contrario, koe ambición 
na mando i toer otro vicio, ko»» 
ge- 


neralmente. ta 
companja 
e 
amb¡- 


cion. tabata hu«tamente 
<Ii 
banda 


di Enrique IV. mientras Papa Giv- 
gyrio 
no a 
moe.«tra 
«>tro obi:et«'«. «i- 


--110 di limpia 
«antuar: 
• di !gle«ia 
i 


libré 
di 
e 
impuivzanan 
koe taba- 



ta penetra aden. 
No ««.-lamente i'a- 


pa a «loena 
e Emperador 
1«> ke ta di 


emperador, ma 
<'■ i: 
¡ tabata 'lv«-'a 


nada má« ardiente koe 
Enrique 


judanza den e lucha pa pureza 
«ii Es- 


posa di Cri«toe. Te «.«ra koe Enrique 
a ñenga 
«u cooperación terminan- 


temente. violando 
«¡i 
un 
manera di 


mas caprichos'.' vida interior di Igle- 
sia. aplicando 
medionan di mas im- 


pío. - te e ora-ai 
mima Gregorio 
a 


acepta lucha i el a desarrolla e for- 
za extraordinario di «piritu. koe 
so- 



lamente por ta mee-trá den lucha 
pa un asuntoe eleva i sagradoe. 


Nos no tin di drenta den porme- 


nores di e asunto 'ii Canos«a, paso- 



bra Aiitiijiii- <H Curaran mes a jega 
di conta toer e historia-ai caba de- 
talladamente na 
tempoe koe 
Bis-' 


marek. ora el a sinti 
ni ¡>orta- 


nan dt Jií rune 
)"> tm ¡ioiJi'i' runtra 
\ 


L'rixtotí 
í>i> 
Jr/fcsiit." 
a 
1übi«la 
su 


palabra 
orgulloso i 
soberbio «ii 
11 


Mei 
Is?-» i 
toema 
camindn pa Ca-'\ 


iiossii, 
anulando 
su leinan 
«!i 
j>er- 



secucion 
cruel 
contra 
Iglesia 
Ca- 



tólica den Alemania. 
I t«:>er heiide.! 


koo conoce e asuntoe-ai, manera é 



ta. 
no p »r laga di mira un seniehan- 



za koe tin 
den 
lo ke tabata soso- 



«le den Edad M«»dia riba terreno «¡i 
Iglesia 
i 
Esta«lo 
eoe lo ke ta 
pa- 


sa te ainda den 
nos 
tempoe. 
Den 



nos tempoe. mes cos koe promé aja. 



Estailo ta busca di haci Iglesia su.j 
catiboe. 
Iglesia 
no 
ta baba 
canez 



i é 
ta 
apela 
na 
e independencia. 



koe el a ricibi di su Fundador divino. 



Mes cos koe 
promé aja. Iglesia kier 



biba awe ainda na unión coe Estado 



i hiba humanidad, 
coe 
judanza «li 



Estado, 
na 
su 
destino 
eleva: 
ma ¡j 


Estado no kier tende nada di e des--i 
tino eleva, é kier domina Iglesia i 



usé pa 
logra 
su oblutn j/aftirnlai- 



nan. 
I ora Iglesia opone ai contra, 



¡- ta worde taclia 
di kier dt>ntin-t.'i 


No obstante 
den 
asina 
un lucha, ;¡ 


Estado di mas 
poderoso, apesar <lí 



toer violencia i man ja. 
no por sos- 


tene 
su terreno. 
Tempran 
«'» laat 



bon sintimentoe di pueblo ta lamta . 
contra sostenementoe di un 
lucha, 



cual 
su fin nieste bira un ..Canosa"." 



indispensablemente, pa toer bringa- 
dó contra Iglesia. 


Otro lucha di Papado contra sober- 



l»ia 
i 
violencia di inonarcanan i koe 



falsificado di historianan ta presen-¡! 
ta como prueba di Papanan su am- 
¡ 


bicion na domina ta 
e lucha 
con- 



tra Hohenstaufnan di Alemania. 


Coe concordato di Worms, koe Pa- 



pa Calixto II i Enrique V a haci, 



a caba promé partí di e lucha gran- 
di, koe den Edad Media tabatin den 
Iglesia coe Estado, 
den Papa coe: 


Emperador. 
Enrique V tabata e úl- 


timo descendiente di e célebre cas 
di cas di Franconan, bao di cual su 



dos promé descendientenan imperio 



Alemán a jega na colmo di poder 



¡f 
# 



i di grandeza, p'é bin cai den lodo 
di violencia i tiranía bao di último 


! príncipenan di e mes cas. 
Solamen- 
te na 
intervención di Iglesia i di 


i pueblo amante di libertad ta di gra- 


! tlici, koe peligro di un absolutismo, 


• koe lo a mata toer libertad i toer sin- 
>j timentoe noble, tabata 
kitá fer di 


;j carilinda. 


Cas imperial «ii Franconan a cai 


como victima di un husticia 
venga- 


tiva. 
Heredero «li 
nan bien 
i nan 


principio politiconan. después di poco 
tempo..*, t i Cas «¡i Hohenstaufnan (for 
«li anja 
li:>> 
t«> 
lí*>4). bao «li cual 


su gobierno lucha den Papa i Empe- 
rador a coeminsa coe forza arrobe. 


Hohenstaufnan 
tabata Cesaro-pa- 


]>¡«ta. coe 
coerazon 
i coe alma: i 


nada por a separa nan foi nan ten- 
«Jeneia 
orgulloso. 
Nan no por a su- 


pone imperio 
«li ningún otro mane- 


ra. sino bao «li forma «li soberanía 
absoluta. ..Coenan"—H«"íier ta «cirl>i 



—..a bini u:i raza riba trono, jui cual, 
Uimitenan «ii nan poder no tabata sino 
asina tantoe motib'ie irresistible pa 


:]«asa 
e limitenan i emjirende eosnan 


di mas 
soberbio: hustamente ¡o ke 


'«•tro tabata considera 
cuno 
limite 


naturalnan 
di nan autoridad 


.l>'-n Edad Media, na contrario, lien- 
i ter conoeemeiitoe di derecho tabata 
;ba«á riba 
e principio, koe toer ¡»o- 


--«í'-r ta v.-orde guia* j-a un ¡>oder su- 
perior. 
I'Vsai auto tendencia di 
I- 


gie«ia Cri-tian tabata f«>r «li principio 
pa teñe e p«.»ler <-ieg.-e. koe no taino 
p--ü 
. 
« koe tin ma« forza. «leu lí- 


'mite 


_ legal, 
i santitiké i «'.oíniné pa 
nifíi'i «¡i 
«• obheto superior, pa cual 


n.e«te ta u<á."' 
Má 
Hohenstauf- 


nan no kier a tend" 
i:¡ «iki-ra di un 


«U!i:i>io:i 
na 
e poder 
>j.iritual 
su- 


perior-ai. koe 
no ta 
mnneha 


arma spiritual. 
Na nan !>i«ta impe- 


rio m- «te tabata 
e dominio ni>s«du« 


to riba mundoe hent«*r. na 
t«»-r 


parti 
«¡i bi«la tanto.- ••<.:v«i;',-ti:a i- 
>- 


ni" jiolitica 
mester a 
«om--:-- nan. 


bleai 
«¡i e principe soberbi r.an 
ta- 


bata 
: 
«er 
man«la«!ó 
ab-o'To rib 
? 


Igle»;a 
i E«ta«'.o. 
ser Papa i Kmp— 


ra*i"r n:i n:e« 
tem¡i««e. 
i''-:i 
a«i:ia 


un iuf'-re:i'-ia «li 
"p:nÍ!>::. ta 
iinpo- 


«ibel pa por tabata* evit.í un 
-h'ke 


,«¡en «iefeii>i.'rjn;n <li 
to«-r «i"- prin- 


¡cijiio. 
I mas serio 
e choke mester 


¡a bira. 
na 
medida koe e sin ver- : 


iguenzeria, 
coe cual Hohenstanfr.au 
¡tabata !«usca di ajilica nan principio-, 
l|nan. tabata mas grandi. i 
e forza 


;.«li 
voluntad, 
coe cual Papanan 
ta- 


¡ bata 
{«rotesta ai contra, tabara bira 
|mas inflexible. 
Ciento».» anja largoe 


| tabatin un lucha pa morto ó Vidn. 


i koe por tin a 
caba 
<■>>•'• 
*.ri;:!¡.' 
> di 



Iglesia 
i «lecaileneia trágica 
Ho- 


j lienstaufnan. 


Coo n'e triunfo-ai di Silja 
u¡> «s- 



'tólica. 
Europa a k«.da liber di Bi- 



zantismo. koe amata libertad i ci- 



vilizacion 
«leu 
< •rieiite. 
Principio 



,Ce«aro-pa]iista die Cas imperial di;| 
¡mas orgulloso 
di Alemania* tabataj 


¡ «ksir.embrá 
i 
su forza kibrá. te koe 
■! 


j Keformadornan 
a bin lamta suca-lj 


jbez atrobe den siglo XVI. 
Desjiues ;¡ 


¡ Hegel 
su teoría di omnipotencia diij 
¡Estadio 
a bin liabri p'é un periodo.: 


j nobo di tlorecimiento i den nos dia- ï; 
iua:i 
e principio-ai ta busca di toer |! 


¡manera i coe toer sortudi medio pa 
haja aplicación completoe. 
i 
E lucha-ai a coeminsa 
c«»e Federi-Í 


¡ co I. jamá Barbarossa (1 lóí-l l»o). 


| e Hohenstauf di mas grandi i di mas 
poderoso. E tabata un ¡irinciije. dotá 



'¡coe hojii briljante don di canez i «li 



! coerazon i célebre pa acción grandio- 


so i soberbio i p* esai leven»la aco- .i 


; roñé coe laurel di heroë. Ma lo ke 
/< - 


>¡<-n<hx no ta papiadidje, cs&ihist<tria \ 


i ta conta, esta: koe Barbarossa, 
so-'i 


; berbio i ambicioso na mando, no kier 



: a soporta ningún derecho riba ó ban- 


da di dje. i koe su tendencia tabata 
continuamente pa recorta 
derecho i 


| privilegionan di Iglesia, si, somete 
I- 


jí glesia completamente na su capricho. 
\Efjo quidem mundi doniinus:'- mi ta 
¡senjor di mundoe,*' 
esai tabata 
su 


¡ lema favorita. P' esai na Italia el a 


| laga nan coemindé coe n'e palabra-1 
nan-aki, koe ta revela un doctrina 
di mas absoluta: (juod principi pla~ 
cet, legis habet vujorumVoluntad 



di principe ta lei. 


Di un manera masjá exacto e cé- 


lebre historiador Johannes Janssen ta 
pinta tendencia di Barbarossa coe n'e 
palabranan-aki: "Jen di idea di om- 
nipotencia imperial, é tabata busca 



no solamente un soberanía di hecho 



ma tambe é tabata kier pa éta re- 



j conoce como legal den teoría. Henter 
i: Estado meste tabata personifica <len 



! dje. 
Judá pa su 
doctor di leinau, 


jé tabata busca di sostene e idea, koe 
antigüedad 
pagana 
ta 
forma 
for 



di 
imperio. 
Principio Romano an- 


¡tiguonan. 
koe 
un principe no por 



ta 
mará 
pa 


> ningún 
lei i koe 
é 


¡i mes ta fuente 
di 
derecho, mester 
ja bi:ii atrobe na vigor". 


>'• 
En cuanto na Federico su compor- 



Itacion pacoe Iglesia, un Protestant, 




:iLeo. ta bisa: 
"Fordi principioca-¡ 
¡ba Federico a toema un posiciona-' 
>¡na soberbio contra Iglesia, manera 
nunca algún otro principe di cas di 



Franconan a haci promé koe n'é. í>ao j 
di 
e punto-ai di bista 
110 tabata na-' 
.da minó koe Enrique V." Den asina! 
• un situar ¡un di asnntoe lucha tabata! 
inevitable. 
i IX*<llinger tin completa 


razón, ora é ta bisa den mi historia' 



ecle>i;í»t¡ca: ••/.•<><• 
un 
i 


' disjiiiexf't ir't ."'irrijiru 
/;•> soli'tiiti'ttfr 


,s<! ¿trojt'it iu-I'i'chinKtH. 
net fitiii l»'ih: 


; /■# '•/'■</"(// (// nffii. /<) y/ii/ - it l'C'll! liilii'. ' 


i IHt 
¡1'! Z ril' 1 
111' 
i 
HUIiH-i-t 


i r 
no». 


Esii ta sirbi pa moestra nnti>r ¡m 



• (•»•/'(/</(/ 
¡ coilori'iiiriiíin' ili iiisfnri't di 


: e>nan. kr»e ta inagotable den elogio na M 
' siníimentoe nofilfuun 
<1 i 
e Empera-i 


1d<>r. makoepar.-e n«> tin otro nom-i 
j''er pa 
<• resistencia heroica di Pa-' 
'pauan «-ino 


' honor koe nota satis-j 


tac*- nunca 


" i 


*• nmbicion nadnm:-< 
na."' 


, 
(E (n 
.v /</ vi. i 
• 


ADVEIiTHXTIKN." 



A T'TEWÏKT 


I'e 
«•!t 


•tJt 
• J. 


- 


materialen 
vw | 


y.-rtj:¡!¡.ivr<li*n 
¡.rijs 
" 
'..«/;«/ 
te i 
aaa 
: 


K-a- ¿r 
j-artij ¡jz.-r. h—taan- 


..it 
i. vjVrkant. ho»-k. T. half- .i 
r.iiiiJ 
p'aatijz-r van 
verschillen- 
'l- aírn-tinií-n. 
sm.'e- 
«-n 
v.-..ren- 
, 
c.al. 
k'ipejvn -tuven en 
p!a- 


-:'/V 
v "" ! ' .•.!«J::;»l«-ken en nloíketels. 
¡ijzer- 
k"perdraad. 
banksdirve- 
. 


! v '. *!* 
inokers. hojeen, 


.j¡'ivivC-n. v;ji.'n. vei¡<-a ¡«lik. Douglns- 
•j pompen. 
pompkraneu. 
compositie- <| 


jbüizen v:.i»r regenbakken 
en 
put- 
! 


¡ten. !ia>e'.i¡>'>. 
matea en gewichten. ; i 
•ibaueatin. 
i ijzeren !>ak 
níet >l¡jp-ji 


¡ steen. ijzyivn trée 
en ana 


— bene- 
1 
vens 
andere 
ijzerwaren 
— a!»«.k 
' 


twee nieuwe alainlu'eken. 
dk 
in-¡! 
houdende 
x 
1-J ' galkiu., níet 
cal»-!; 
..a 
slang. 


H. SCIiEIDELAAIt. 
|| 


i UIT DE IIAXI) TE KOOl'ij 


■i 
, 
!i 


; 
«le 
navolgende 
EFFECTEN 
: 


Ü 
Xi. •-".'l. 
en Ií's, 
gelegen in «le¡i 


; Kerkstraat. Willemstad 
: 



■i 
Ni. 144. 117. !-JI" 
«*n i:;>. gelegen in i! 
ijtle Jodestraat. \Villí*m*ta«l 
: 


¡i 
No. 
gelegen in de Kuiperstraat, |i 


| \\ illemstad 
: 



'i, 
'' en O, gelegen in de ¡i 
«Breede Straat, Willemstad 
: 


Ij 
Ni. 
155,4? 
en 
50. gelegen in dei 
Breede Straat, Pietremaai; 
• 




Een stuk grond, gelegen indeßak- 



kenj-straat; 


Een stuk grond No. Cs, gelegen in 
¡«le Dwarsstraat, Pietermnai 
: 


De buitenplaats Vrinulvnwijl; (a) 
Ihii nit 
17.570 : 


hen RIJTUIG, zoo goed als nieuw, 


•m«*t HARNAS: 


i 
Een TELEFOON 
voor twee sta- 


I! tions. met toebehooren. en twee E- 



LECTRISCHE BELLEN. met «n-¡ 



noneiator. 
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deDELNGRENIER 53' 
Contra los iHimas. GFIIfE, Bronquitm,i:n\i. 
Cjor.vS Oe. «cho y Ia Garganta. 
— »:r;cuer:ta 
Médicos «ie 
* HusjMtaies <it*l*ur:s har< Coa.; r-.-ta-lo 
supuvler »«i cüc;a.Nocoa:ie:ieo; ion:.-H.e> 
Uics com 
» t'i:r.*n i o cflttn i.; 
&¿r.*«*le >ia 


• temoralosxisa!aca«josi!ev.S()x¿eCOQUELUCH£. 
Teritable tACAHOUT de los Arabes 


«• DCLANGRCNICR 


,! Inii«f í«D>*Wd li» personas 
debiles 
pecho óuM 
•atómago yi* ps |1 íecea I* -hz*Hioar* la!>cr-o*a«. Eí 
parucuiarau t aj-rrfiaM* ; ara I•» wf¡ 
»• rn •]iif :i»** h\vrtes 
jal <Jr<arrollo U.« fuerza* yr! em.'u -u*».;r«*Mf»ir»U,loi 



<!í la» 
eoihwt 1 !a uJirt. A:r ' lis : -,r /?j 


•UtU 'reí 
dé 
de Yti.cr.i «¿r fr¿nr. .*. 


BUE>ASfAr 
AS V .1* AKCRiCAS 


,rn kooi» 


I.S. Scliciilelaar. 


lli fnlif 
h'crzijth', 
(• '/> rnn-t ,■ 


jj 
lie 
i'iirt'lrri't Xiirimt'i/." 


,¡ 
Vaatj* loodwit ¡n 
droog h>od 



wit. 
z'-kwit, 
lí.'.-l-ikc-r. 
Konings- 


jlrood. unie. Spaansch- Fri'-srli- t,-n 
iichromiKgmeri 
<'ii andere 
verfwa- 
:|reii, deidnagcls van alie nfmetin- 
¡i gen, tsdmes.sen. eetlepels en 
vor- 
k»Tcn 
«.-íi ijzeren gewichten, 



maten o«>r natte en drooge waren. 


!: C'ooijunslikeuren en elixir, 
goed- 


I] kooiie k»I1. 
sigaren, 
zwarte 
thee, 


:¡ H<>ll. -peelkaarteii. 
verschillende 


!' soort «•: reukzeep. 
haarolie. 
Eau 



de Coljne. likeurstelleii. speelgoed 
voor Lisjes en jongens. Zweedsehe 



lucifei. lampenglazen. pitten 
voor 



lampe 
en kooktoestcllen. albums, 


! eene joote sorteering gekleurde en 


¡i 
(llores 
artifi- 



ciales gekleurde linten, schoolschrif- 
ten, -hrijfpapier 
en 
enveloppen, 
zwart en gekleurde bottines, zwar- 
te eorbajos, gekleurde en witte a- 
brigoi Hands, 
dameskousen, man- 
nenscken, 
l>ogotana, 
Victoria 
Lawr Crea de hilo, 
etc. 
en 
ver- 
schilhde artikelen, 
geschikt 
voor» 


cade» x. 


furayao, 
14 September 18$$. 
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ffST: 
s<le .ï\aii(ïan<ï. 


Politiek 
en Zedelijkheid. 


Een maand geleden bracht De T>¡a; 


onder 
bovenstaan den titel een uit-1 


treksel uit 
een artikel 
van Fiijf.ro 


onder de oogen 
zijner lezers, 
dat 


om zijn belangrijkheid, de volle aan- 
dacht 
onzer 
lezers 
meer dan 
ver- 


dient. Wij beschikken niet over het 
nummer van Figaro, waarin gemeld 
artikel 
voorkomt, maar moeten ons 


met liet uittreksel vergenoegen, dat 
bi'Tfjil ons verstrekt. De aanleiding 
tot Figaro's artikel was de volgende: 
de 
correspondent 
van zeker blad. 


blijkbaar 
in 
den 
komkommertijd 


verlegen om stof voor een artikel, 
was <ien romanschrijver Zola gaan 
opzoeken en had hem gevraagd, wat 
hij dacht van het huwelijk. 
Zola 


antwoordde, 
zooals 
men ongeveer 


van hem verwachten kon 
: li ij zei- 


de dat ..het huwelijk een verouder-! 
de en bedorven instelling was. die. 
evenals de Kerk, 
vanzelf 
verdwij- 


nen 
zou. zoodra 
men iets beters in 


de plaats daarvoor gevonden had 


" 


De correspondent vond goed, dit ant- 
woord als ernstig op te vatten, en 
enkele dagen 
later 
onthaalden tal 


van bladen, in 
verschillende talen 


der beschaafde menschheid geschre- 
ven. hun lezers op 
de diepzinnige 


woorden 
van 
den philosoof 
Zola.; 


als lage een nieuwe 
en belangrij- 


ke ontdekking 
daarin 
opgesloten. 


Natuurlijk, dat «>ok Figuro aan zijn 
lezers zijn 
commentaren niet ont-j 


hield. 
Deze waren echter van 
een 



bijzonderen aard 
en in 
den grond 



volstrekt niet 
zoo 
lichtzinnig 
als 



men 
van 
het 
fransche trottoir - 



blad had kunnen 
vreezen. 
Indien 



werkelijk in 
Europa het huwelijk] 


een verouderde en bedorven instel- 



ling is. redeneert Figaro , 
dan had 



dit ook op het uitgebreide veld der 



wereldgeschiedenis van 
de 
laatste] 


eeuwen, 
of althans 
van den aller- 


jongsten 
tijd. moeten blijken, en 


¡lnn 
had 
de voortreffelijkheid van 


hetgeen 
men 
eupheniistisch 
rrije 


liefde wil 
noemen, 
maar hetgeen 


wíj 
zoo vrij zullen zijn eenvoudig 


onzedelijkheid te heeten. in het le- 
ven der volken meer en meer moe- 
ten uitkomen. 


Oin verschillende redenen kunnen 


wij het betoog van Figuro niet on- 
veranderd in ons blad opnemen : de 
stelling, welke 
het 
fransche 
blad 


wenschto te 
verdedigen, 
kan. 
als 


voor hen reeds bewezen zijnde, on- 
zen lezers onverschillig zijn. 
Merk- 


waardig echter zijn de tallooze fei- 
ten. welke worden aangehaald, om 
te bewijzen, 
hoe het de zonde der 


onzedelijkheid is. 
welke volken en 


Staten in het ongeluk heeft gedom- 
peld. 
en welke machtige factor de 


zedelijkheid of onzedelijkheid —in 
den engeren zin 
des woords 
— van 


Vorsten 
en machtigen 
i< 
geweest 


ook in de geschiedenis onzer dagen. 


Wat 
heeft in 
Frankrijk hot 
ko- 


ningschap 
gedood 
vraagt, onder 


meer. 
de Figaro. 
Het 
was de 
on- 


zedelijkheid der Vorsten, meer nog 
dun de hartstochten, die allen 
eer- 


bied voor deze eeuwenoude 
instel- 


ling gedood hebben. 
Zonder eerbied 


is geen monarchie bestaanbaar. Wel- 
nu. het 
is de ongebondenheid, het 


overspel, 
bedreven 
door koningen 


als Frans I, Hendrik IV, Lodewijk 
XIV 
en 
Lodewijk XV, welke den 


eerbied 
ten 
eenemale 
ondermijnd 


hebben. 
Het 
blad 
wil niet 
eens 


spreken van Napoleon l 
: 
hetgeen 


liet omtrent dezen te verstaan geeft, 
is zóó afschuwelijk, 
dat het 
door 


ons 
niet 
nader 
kan 
omschreven 


worden. 
Maar een feit 
is het, dat 



terwijl 
Frankrijk 
thans 
van 
den 


hoogen rang. dien 
het eenmaal in 


Europa 
heeft ingenomen, vervallen 


is 
: terwijl het thans is overgeleverd 


aan een bende gewentelooze geluk- 
zoekers 
: terwijl het, van den oenen 


dag op 
den anderen 
onzeker van 


zijn toekomst, nieuwe rampspoeden 
te gein..et gaat, dit alles voor een 
groot deel moet geweten worden aan 


de zedeloosheid van vroegere regeer- 
ders, die hun plichten verwaarloos- 
den. 
om 
ongeoorloofde genoegens 


na te jagen. 


. De ongebondenheid zijner Vorsten 


heeft Frankrijk te allen tijde onge- 
lukkig gemaakt : en 
ligt er 
geen 


diepe les in verborgen, dat het in 
de middeleeuwen 
<•<■/< 
moest 


z{jn. welke, door 
hemelsche 
stem- 


men daartoe 
opgewekt. Frankrijk 


et zijn dynastie van 
een 
bijna 011- 


fjilbaren 


ondergang moest redden 


t 
¡Maar 
de 
lessen 
van den tegen- 


woordigen tijd zijn niet minder leer- 



zkam. 



jGeen land bijna, 
».>f het kan die 


opleveren. 


— Waardoor 
hebben wij; 


vjiiór weinig jaren de monarchiein 
Spanje zien vallen, 
waardoor zien 


wij haar in 
onze dagen herleven 


Zeker, 
de vorige koningin Isabella 



is belasterd, 
maar niettemin is het 


waar. dat haar Hof 
alles 
behalve 


een leerschool was van deugd, dat/; 
nok het huwelijksleven van haar en 
haar echtgenoot niet ten voorbeeld! 
kon strekken, 
dat 
het 
volk haar 



zedelijk bedorven achtte. 


_ Zij is ge- 



I vallen, bijna zonder dat één verde- 



: diger voor haar 
is opgestaan. 
En 



¡van 
den anderen kant. 
hoe komt 



;bct, dat Spanje thans een toestand 
¡van rust en kalmte dóórleeft, gelijk 



het in deze eeuw niet meer gekend 



i heeft ; dat aan 
den partijhaat het 


! zwijgen is opgelegd, en dat de mo- 


j narchie, terwijl 
die 
vertegenwoor- 


jdigd wordt dooreen tweejarig kind, 
steviger bevestigd staat dun te yo- 


| ren 'i 
Is het niet omdat de jeugdige 


Koningin-Weduwe en Regentes zich 


! omgeven ziet door de sympathie enj 


I den eerbied van allen, wijl zij in haar 



Ule voorbeeldige 
vrouw en moeder 



moeten huldigen, 
en de laster nooit 


¡i tot haar het hoofd durfde opheffen 'i 


Zoo de Engelschen hun koningin 


¡ Victoria hoogachten 
en deze haar 


¡i uitgestrekt Kijk in en buiten Euro- 
pa in vrede aan haar oudsten zoon 


zal kunnen nalaten,— geen twijfel, 
of een der hoofdredenen is, dat zij 
ook als vrouw zich de achting van 
haar volk wist te verzekeren. Maar 
indien wij daarentegen zien hoe in 
Italië de republikeinsche gevoelens 
veld winnen, hoe dáár het koning- 
schap. en bepaaldelijk het eens zoo 
hooggevierde Huis 
van Savoie, in 


uitgestrekte provinciën alle 
ontzag 


verloren 
heeft, dan valt 
het niet 


moeielijk 
na 
te 
gaan, 
dat Victor 


Etnnianuel. de zoon van een heilige 
moeder, die maar al te weinig in 
haar 
voetsporen 
getreden 
is. ook 


.doorzijn persoonlijk gedragen zijn 
ongebondenheden 
heeft 
medege- 


werkt. 
om 
de 
toekomst 
van zijn 


Vaderland over 
te leveren aan de 


partij der revolutie, welke zijn dy- 
nastie alleen zoolang dulden zal als 
de troon voor haar een bolwerk 
is, 



waarachter zij zich kan verschuilen. 


Op dezelfile v ijze zet Fi<i<tr<> zijn 


overzicht va» 
<ie verschillende Sta- 


; ten van 
Europri 
voort : 
Denemar- 


jken. Rusland. Bulgarije leveren het 
¡bewijzen 
voor 
zijn 
stelling. 
Het 


i! blad verzuimt 
niet 
te 
wijzen 
op 


¡den ellendigen toestand 
van 
Tur- 
jkijeen andere 
mohannnedaansche 


i¡ Landen in 
verband met 
de dáár 


ij heerscliende polygamie en 
verdere 


¡{onzedelijkheid. 


* 


De 
krankzinnige 


|i koning van Beieren en het droevi- 
(ge lot van diens voorganger, 
her- 


inneren zij niet aan zekere 
treuri- 


| ge episoden uit de geschiedenis van 
j het Beiersche Koningshuis vóór 


! welke over deze dynastie een 
ge- 


¡ heimzinnig noodlot" schijnen gewor- 
jipen te hebben? 
Wanneer 
de 
be- 


volking van Servië, 
zóó 
vol 
eer- 



bied en bewondering 
voor 
konin- 


i! gin Xathalie, iets vroeger of 
later 



haar verontwaardiging aan koning 



Milán gevoelen doet, en de ooster- 



sclio quaestie een nieuwe 
gevaar- 


lijke phase intreed, zullen dan niet 
duizenden moeten boeten 
voor 
de 


losbandigheid 
van 
een 
enkele ? — 


FEUILLETON. 


KIKO 
UN MAMA FOR SU FRI. 


(Fin.) 


Gerard 
a rieibi 
su placa, koe 
e mosa 


a paga raes ort, i ja 
e tabata 
bai 
co- 


re 
pa 
hiba 
cocmind.i 
pa 
su 
familia 


— no 
sin 
tira 
un 
bista 
tristoe 
aínda 


riba su garosji 
— uu di 
e 
inosanau 
«los 


a jega cerca 
djc bisando: 


"15on hoiuber. ¿bo kier 
gaua algor" 


Gerard a studia 
un momeutoo i 
el 
a 


puutra: 
. 
. 
" ¿Kiko 
ta na bo 
servicio, !>enjorita 


•« Mi kier liiba 
e garosji, 
koe 
mi 
a 


curapra, na rai cas." 


" Ta duel mi, Senjorita, koe 
mi 
no 


por: mi tin un respoudi pura 
di 
haci. 


Ana, 
koe ta masjá humanitario 
¡ koe 


p'esai ta 
comprende 
hende 
pober railió 


koe 
Adela, a bisa e 
obrero, 
koe 
ja 
a 


coeminsa canina: 


" Ta na caja Kcal 
mi tin 
di bai. 


"Anto si mi por, 
Senjorita, 
pasobra 


ta n 


?e mes caja mi ta bai." 


El 
a cohe 
e garosji, saké foi 
raeimei 


di toer e otro cosuan 
di findisji, 
koe ta- 


bata plamá na suela, i 6 jabata 
camna 


tras di e dos mosanan. 
Un 
pena gran- 


di tabata tormenta su coerazon, 
pasobra 


6 mester a lastra su mes garosji pa 
o- 


tro hende; ma e 
koe 
pronto 


é por a bai 
seca lágrima di su bon 
es- 


posa 
<••>•• :i\' 
j'laca koe el a 
haja, 
— 
e 


seL'uri'h'l-ui 
tabata 
mezcla 
un consuelo 


dusji Jeu 
su tristeza. 
Coe lástima el 
a 


keda para dilauti «li uu pakoes, 
segun 
e 


raosanan 
a mandé. 
Ma esai no 
a 
dura 


largoe, 
i 
tin 
momentoe 
después 
tian 
a 


coemiusa camua; pasobra apenas e mosa- 
nau 
a 
dreuta e pakoes, 
nan 
a 
manda 


pone «den 
un 
saeoe di batata, 
dos 
tres 


pura i algut» pida paloe i nan a sigui. 


Ora 
ñau a drenta caja 
Real, 
Gerard 


a puutra 
tía 
oeuda 
ñau meste bai. 


Ana 
a responde 
coe manja: 


"Sigui numa; mas níeuw." 
Apesar di e orden di Ana, Gerard 
a 


keda para dilanti di nn porta, koe 
Ana 


a 
reconoce, 
k<>e ta e roes un, 
na oenda é 


kier 
a drenta inainta. 
E 
pober horaber 


a kita 
su sombré i 
é 
diei 
coe muchoe 


re?peet 
: 
< 


" Seujoritanan, pa 
fabor, 
boso 
meste 


permiti mi drenta aki un momento." 


Nan a permitió, el 
a 
pusja 
poita 
i 


drenta; ma 
e mosanan 
a sigui 
su 
tras 


te den kamber. 


Un calafrioe a ataca Ana i 
su amiga. 


E 
escena, koe nan tabatiu na bista, 
ta- 


bata horrible. 
E pober mama, koe 
nos 


a haja 
semper siutá 
na cama 
di su jioe 


muriendo, 
tabata na 
su.-la foi conocemen 


toe, su cara bleek, 
su 
tvowo 
cera, 
su 


lipuan blauw 
manera 
un 
cadaver. 
Jau 


a cohe 
manoe frioe di su 
mama, 
i 
na 


raomentoe, 
koe 
e 
dos 
mosanan 
liuntoe 


¡i toe su tata tabata drenta, é tabata grita: 


! 
''Mama, mi tin liainber—pifia pain' 


: mama, pida pam!" 


¡ 
Gerard. 
siu ripara 
koe 
Ana i Adela 


j tabata den 
cas, 
a corre bai cerca su mo- 


; lié; den su desesperación ó 
tabata 
grité, 


é 
tabata ranea 
sn.cabei i 
é 
no 
por 
a 


pronuncia 
sino algún 
.;palabra kibrá. 


"Teresa!"— ë tabata grita jórando — 


¡"O, mi Teresa.,moh« desgraciadoe! 


i Dios, mi Senjor, 
¿ ta posibel ? 
M0rt0.,.. 


; ínoitó 
di hamber i frioe! 
— 
Nos a 
me- 


¡rece esai riba 
mundoe?" 


Gritando asica el a Jal su 
nianoe riba 


mesa i colie 
uu cuchioe; ma Ana. koe a 


observa 
e movimiento-ai 
coc 
un 
gritoe di 


ansia, a bula na garganta di Gerard i ranea 
e instrumento mortal for di su mauoe, 
bi- 


sando : 


'' Bo bou niolié no a mocri! 


— Ata, corre 


lilié i trece poco binja." 


Ana a doené alguu placa. 
— Gerard a 


bula sali fui porta i el 
a desaparece 
ma- 


nera un flecha. 


Ana a lamta 
e mama desgraciado den 


su braza. Su mautel 
di satín i su sombré 


di terciopelo tabata toer maehiká; ma e mo- 
ga misericordioso 
no tabata haci 
caso di 


esai i é tabata haci como si ta un roeman é 
tabata cuida. I 
en verdad, den su humani- 


dad é tabata mira e molió infeliz, 
según 


mandamentoe di divino Hesus, manera un 
roeman verdadero.— El a snca un appelsina 
for di su sacoe, el a primié i laga su awa 


corre riba lip blamvnan di e mama, mientras 
coe 
e otro 
manoe é tabata frega 
su wanoc 


asina duroe posibel pa cainta nan. Un 
ex- 


clamación 
a salí lbr di su pcchoe ora el a 


mira c mohé desmajá habri su wowo. 


Durante 
e tempoe-ai Adela no a contenté 


coe 
mira 
e escena di liamber i miseria. 


Cerno el a teudc gritoe di Jan, ora nan a 
drenta, el a corre jega n'e garosji i el a 
drenta coe pam, mientras 
el 
a pone algún 


pida paloe riba candela. 


Asiua 
Jan u mira e pain, ú uo 
a kita 


su wowo foi riba dje i cl a bolbe piili ua 
botram. Adela, 
koe e mainta-ai aiada 
a 


moestra tantoe repugnancia pa hcnde pober, 
tabata asiua coumoví na bista di un sufri- 
mcntoe asina amargo, koe ú raes a cohe uu 
cuchioe, primt un pam 
coutra 
su pechoe i 


su panja boenitanan i corta un botram pa Jan. 


■' Ata mi jioe, "— e dici— 


" come. Lo 


bo uo sufrí hamber mas." 


Jan a 
toema c botram coe alegría, el 


a suntji raanoe di e mosa como senjaldi grati- 
tud i el a keda mira Adela di un manera a- 
sina dusji, koe e mosa mester a bira su cara 
p'é scoude su lágrima. 


X'e mes tempoe e mama a habri su wowo 


i el a mira su jioe ta come. Kisas ékier 
a papia p'é gradici 
su bienhechora, 
ma 


drentamentoe di su esposo a strobé. Gerard, 
mirando su mohé na bida, lo ke é no 
a 


spera, 
a pone un bottel di binja riba mesa, 


el a corre jeea cerca dje i brasé coe un 
torrente di lagrima di alegría. 
£ tabata 


Nederland vervolgens — 
Maar van I 
hetgeen het fransche blad omtrent 
ons Vaderland zegt, wenschen 
wij, i 
noch om te bevestigen, noch omtej! 
protesteeren, zelfs een enkel woord ¡I 
over te nemen. 



Vooral opmerkenswaardig echter || 


achten wij 
't geen 
gezegd 
wordt 


omtrent Duitschland 
en Frankrijk, 


in de verhouding, waarin beide Kij- 
ken thans tegenover elkander staan. 



Wij zijn overwonnen, roept 
het 



fransche l>lad weemoedig 
uit. 
¡xtr 


trnia hommen chustes , Moltkc, 
13is- 



marck en Wilhelm. 
De ijzeren kan- 
j 


selier 
en de koude onverbiddelijke 



strategicus 
— wat zij overigens ook 
| 


op hun 
geweten mogen 
hebben 
— 


zijn heiden voorbeeldige, huisvaders, j 
die al hun genegenheid tot hun ei- • 
gen haard, tot eigen gade en kroost 
: 


beperkt 
bobben. 
Dergelijke 
man- 


nen 


— deFlijnra gelooft, dat ze zeld-> 


zaam 
zijn 
— zijn 
sterk. 
Hadden ' 


Bismarck en Moltke geleefd, zooals' 
de meeste staatslieden 
en officieren 


in Frankrijk, zij zouden voor Frank- ; 
rijk niet 
zóózeer 
te 
vreezen 
zijn; 


geweest. 
i 


Over de vroegere levensjaren van ! 


Wilhelm I zullen wij 
niet uitwei- 


den, maar het blijft waarheid 
: dat, j 


zoo iets in Duitschland heeft bijge- ¡ 
dragen, om den band tusschen dena-j 
tie en het Keizershuis 
te 
verster- 


ken, het de huiselijke deugden, ge-I 
paard aan godsdienstigen zin, zijn 
geweest, die zoowel de 
laatste 
le- j 


vensjaren van Wilhelm I 
als 
die j 


van zijn opvolger keizer 
Frederik i 
gekenmerkt hebben, 
't Is 
ook 
de 


vrije liefde niet, die aan het Huis! 
Honenzollern 
een talrijk en krach- 


tig nakroost zou verschaft hebben, 
waardoor het voortbestaan èn van 
zijn dvnastie èn van zijn traditiën, 
menschelijkerwijze gesproken, ver- 
zekerd mag heeten. 


Na 
herinnerd 
te 
hebben 
aan 


Duitschland, werpt Fiynro een treu- 
rigen blik op de toekomst van Frank- 
rijk. 


„Rusland," zegt hij, 
~b ezat vóór| 


enkele jaren een held. wiens krijgs- ; 
kundig genie en 
roemrijke 
daden 


SO millioen menschen in geestdrift 
deden ontvlammen. 
Skobelef 
was 


de afgod van het volk en het zwaard 
van den Czaar. 
Hij beminde Frank- 
rijk 
; hij wilde zich met 
ons 
Ver- 


eenigen 
op 
de 
groote 
slagvelden 


der naaste toekomst. 
Waar is Sko- 


belef 
? 
Het is de vrije liefde 


— lees 


zijn 
verregaande 
losbandigheid — 


die aan Frankrijk 
dezen kostbaren 


vriend, aan den Czaar dezen 
dap- 


peren en populairen 
degen 
ontno- 


men heeft, 
t Is de vrije liefde, die 


dezen grooten patriot 
gedood heeft 


(Skobelef stierf plotseling te mid- 


den eener woeste orgie.) 


~ De republiek," 
gaat 
het 
blad 


voort, 
..heeft 
in achttien 
jaren 


slechts één man voortgebracht, ook 
een warm 
vaderlander en in staat, 


ü zoo 
al niet 
om 
het 
onmogelij- 
ke 
regeeringsstelsel te bevestigen, 


!¡ waaraan hij zich gewijd had, dan 
¡'ten minste 
om het tegen zijn 
ei- 


ij gen aanhangers te verdedigendoor 
het in de 
oogen 
der 
wereld 
den 


¡I schijn 
van 
een 
gouvernement 
tei 


ij geven. 
Waar 
is 
Gambetta?— E- 


venals Skobelef heeft de vrije lief- 
de hem ons ontrukt 
: 
indien 
men 


i het gerucht gelooven mag, 
is 
het 
de hand zelve van een 
maítresse. 


ij welke 
hem 
op 
een 
geheimzinnig 
oogenblik de doodelijke wonde heeft 


, toegebracht." 
(Zooals men zich her- 


j inneren zal. 
stierf Gambetta 
aan' 


;de gevolgen van een geheime won- ! 


i de : een pistool was, terwijl hij zich ¡ 
met oen vrouw alleen in 
het 
ver- j 


trek bevond, bij oii'ji lnl: afgegaan.) i 
De eigenlijke oorzaak van don val! 
van Gréyv 
— wij wisten 
het 
niet, i 
maar Ftymo is. 
waar 
het 
derge- ; 


gelijke zaken geldt, gewoonlijk van l 
alles ingelicht 
— zou te wijten zijn i 
aan zekere tlércyJcmenfx st'niea. die' 
reeds zoovelen ten ondergang heb-1 
ben gebracht. 


Het onderwerp is nog verre van: 
uitgeput. 
Wij 
achten 
echter 
de 


aangehaalde voorbeelden voor 
vol- 


doende en de toepassing, ook voor 
degenen, die geen vorsten of groo- 
te mannen zijn, vanzelf duidelijk. 


; 


suntji 
ó manera bende tolondrd, teniendo ú 


cera 
den su krasa, como si ó tabatin miedoe 


di perdé. 


'• Teresa! bota na bida ainda! 


" 


— Gerard 


tabata exclama— "Xo ta nada 
auto. Mi 


tin placa di 1105 garosji. Awor nos lo coiue. 
Keda 
sosegá. O, Dios! den toer mi 
des- 


gracia mi 
ta contentoe manera 
u:i angel 


Si, Teresa, posobra mi tabata kere 


sigur, koe 
lo mi 
110 a mira bo mas riba 


muudoe." 


Ana 
a bini 
acerca coe un glas di binja, 


koe el a pone na 
boca di 
e molió zwak. 


Mientras Teresa tabata 
bebe 
c binja, 
su 


esposo tabata mira Ana jen di admiración, 
i 
110 menos 
su 
amiga koe 
un 
poco 
mas 


aleuw tabata 
teñe Jan dilanti di caudela, 


bisando: 


" Cainta ko 
polsnau un 
poco, 
mi sjou, 


i come ko 
botram lihé, aworó mi ta doena 


ko 
un mas." 


Takata parce como .si Gerard 
a lamta 


tbr di un 
sonjo ; takata 
maucra koe ta te 


e ora-ai el a mira koe e dos mosauun ta- 
bata ai. 


• 
" Senjoritatun, pordona mi, koc mi 
uo 


a gradici 
boso aitlda p'c judausa, koeko- 


ao a doena na mi poker mohé. Boso meste 
ta muchoe bou pa dreuta den cas di heude 
p?ber, i mi ta gradici boso mil kc! 


" 


" Bon homber," — Ana dici 
— "nos saki 


cuantoc hamber i frioe boso a sufrí, i cuantoq 
pana lo tabata pa bo, si bo 
mester a ba¡ 


pidi bo pana, pasobra ta «igur 
ta 


\ 


preíora, como bende honrado, di ¡jaua Lo 
•oeminda 
coc sodó «li l>o (renta. Asina sorto 


di 
sintimcutoe merece recompensa. Lo lio- 


so no 
sufrí miseria mas!" 


K1 
h pone 
un 
mtitioe jen di placa riba 


mesa i el a sigui: 


"At bo tin placa; 
na porta tin 
bata- 


ta, 
paloe i pam. 
Tosr tapa bo. 
Lo ke 


ta lio garosji, esai no tabata 
keudé: 
usó 


pa lio gana bo pam; biba 
seniper 
virtuo- 


so ino pidi limosna; nía 
ora 
li;imber 
i 


t'rioe bolbe persigtii 
boso, riba 
e kaartji- 


aki bo tin mi nomber, 
i 
lo mi 
ta 
sem- 


per bo protectora i amiga." 


Mientras Ana tabata papia tabata 
rei- 


na un 
silencio impouente : 111 a un rioe di 


lágrima tabata basja t'or di 
wowo di Gc- 


rard i 
di su moliú. 
Gerard 
no por a pa- 


pia ni 
un palabra 
; 
solamente 
ú 
tabata 


mira 
e dos mosanau 
coe un admiración, 


koc 
tabata moestra cía, koe ó 
110 
por 
a 


kere 
lo ke é tabata tende. 
Ora 
Ana 
a 


stop di papia, 
e mama, asina 
desgracia- 


doc uu momentoe promé, 
a cai 
na 
sue- 


la i lastrando riba su roudia 
te jega 
cer- 


ca Ana, el a cohe su matioc, 
i 
kanjan- 


do é 
coc lágrima 
é dici: 


'•O, senjoritanau, 
boso 
lo 
inoeri 
uu 


morto keudicioná. 
Dios lo premia 
boso, 


pasokra koso 
a bini den uos cas manera 


augel wardadó i likra mi for di morto!" 
"Bota contentoe awor, 
Senjora?"— 


Ana a puutré. 


" O, si, senjorita, awor nos ta feliz.... 


Mira nos Jan balia buuda ili candela, ¡c ! 
pober! 
I si 
e criatura 
¡nocente, 
koe 
ti ' 


drocmi ai pa 
m»»ri. por 
a p.ipia, 
senjo- 


rita. 
e tambo lo 
a bendicioua 
¡ 
jrra«lic-i j 


boso 


" 


: 


Tendiendo 
e palabrauau-ai Ana a 
cor- 


re bai 
na cama 
<li 
c jino maloe. 
i supo, 


uieudo, 
koe 
é 
tambe 
tabata 
victima 
«li 


falta di auxilio, el a liaci 
un 
senjal 
i:no 


Adela pa nan bai; Adela kou 
(abata 
di- 


vertié coe Jan 
su alegriai 
a 
sutitji 
é 
i 


el a lui 
cerca 
Ana. 
Despidiendo di 
u 


familia pober. Ana dici: 


•' Keda sosegú, 
bon liendeiian ; don 
un 


mei 
ora di tempoe lo tin uti dokter ::a 
ca- 


ma di boso jioe; i mi 
no ta duda, koe 


boso lo miré bira lleude grandi." 


l"n 
sonrisa 
>li 
verdadera 
salvación 
a 


brilja 
den cara di Gerard i 
di sil esposa. 


K 
dos mosanan 
a sali, 
i 
uti 
serie 
di 


beudicion tabata sali 
for 
di coerazon 
di 


e pober henilenan. 
te ora koe 
nan 
no ta- 


bata mira 
e alma caritat¡vanan 
mas. 


Ana 
i 
Adela 
a 
canina ltopi 
ora 
lar- 


goc promó koe nan por a papia 
uu 
pa- 


labra; 
nan 
coerazon tabata 
innclioc jen, 


ñau alma tnasjá 
conmoví, 
pa koc 
nan 


por a expresa coe palabra lo 
ko 
uan 
ta- 


bata sinti. 


l'or tin Ana dici; 
"Bisa mi, 
Adela, jbo ta haja 
c lien- 


de poberuau asina susji i repugnante, ma- 
nera 
nos ti considera nan generalmente?" 


' l O. 
t.o. Ana, mi 
tj» 
voutuutuc, 
koe 


mi 
a 
contra 
coc 
bn ! 
Awor ta parco 


mi, koe ¡tino sagrailoe a eleva mi, 
¡ mi 


ta 
sint i 
ir.i alcj/ria 
<li 
alma, 
koe 
tabata 


desconocí jia mi. 
Mi 
no ta 
spanta 
mas 


pa miseria; 
»; lio 
no a 
mira, 
rom 
mi 
a 


pone Jan rilia mi skotji isuntjié? 
¡Es- 


ta un mucha gracioso ! 
Mi ta Mimé raba." 


" Polier Jan ] aw.i 
¡i barste 
tor 
di 
su 
«wvo, 
ora tl u mira lio ta sali 
liisa 


mi 
«uto, Adela, 
tin riba miindoe 
un feli- 


cidad 
mas grimdi kou 
ili 
nos ?— K pober 
heudenan-ai tabata tnocri 
<li huinbcr, nan 


tabata 
halsa 
lian manoc 
na 
cieloe i pidi 


Sunjor auxilio; 
nos 
a 
cerca nan ma- 


nera enviado «li misericordia divina ; 
uan a 


hinca ruedia 
pa nos, manera pa angel, kou 


a bin anuncia uan, koe aan pidimentoe ta- 
s'jiicliá, i den nos 
uan a bendiciona i 


gradici Dios. 
O, Adela, nos bida social por 
ta vano 
lágrima di alegría di c po- 
ber hendenan-ai lo cutnpra pordon pa hopi 
di 
nos picáuau." 
"No bisa mi linda mas," —Adela dici 


— 


"mí a compreude toer 
cos basta caba. O, 


awor mi kier salí toer 
dia liuntoe coe bo, 


pa bisjita 
pobernan i 
toem* partí den bo 


bon 
obranan. Si, solamente awor mi conoce 
un diversion celestial i un sorto di bendición 
riba 
mnndoe 
¡Santa Caridad 1 des- 


graciadoe, ta e heude ricoenan, koe no cono- 
ce bo. 
¡ Ki un gozo dusji i santoe 
nan ta 
perde!" 


Een beoordeeling van Nederland. 


Under den titel: 
Een nieuw boek- 


je van Holland 


" wordt het volgen- ¡ 


de door den Londensehen correspon-l 
dent van het Xienwtt aan dat blad 



geschreven: 


Naarmate Nederland meer en meer; 


bezocht wordt door Kngelschen. die l 
met hunne eigen vaartuigen het land 
in alle richtingen doorkruisen, neemt! 
ook het aantal reisverhalen zoo ont- j 
zaglijk toe, dat het nauwelijks bij; 
is te houden. 
Toch blijft het altijd 


belangwekkend 
de opmerkingen 
te 


lezen, 
die rondreizende 
vreemdelin- 


gen over ons land en zijn bewoners 
maken, en daarom zullen er ook wel 
lezers 
gevonden 
worden voor het 


jongste product van dezen aard, dat 
1 
onder den titel Pnvtuhlr 
loihjinijst iu ¡ 


Ihitcli Watertcays bij deLoiulensche 
uitgevers Mason en Pavne verscheen. 
Schrijver is de heer Charles Geard, 
een auteur-photograaf, 
ilie 
overal, 


waar hij een aardig 
plekje vond, 


een beeld medenam en daarvan eeni- i 
ge trekken in zijn boeksken heeft 
wedergegeven. 
De reis begon te 
< >s- 


tende 
en ging van daar naar Brug- 


ge, Gent, Sas van Gent, Terneuzen, 
Wemeldinge, Dordrecht, Rotterdam, 
Gouda, Boskoop, Amsterdam, Mon- 
nikendam, Marken en terug. 


Zoodra de reizigers uit België op 
Hollandsch 
gebied kwamen, 
merk- 


ten zij 
verandering op. 
Waarom 


de eene natie zoo 
geheel 
verschil- 


lend van de andere is, kunnen 
zij 


niet verklaren, 
maar zooveel is ze- 


ker, zegt de schrijver, dat de Hol- 
landers door hun industrie, 
spaar- 


zaamheid en verstandelijke ontwik- 
keling ver boven hunne buren staan 
in ondernemingsgeest, 
comfort 
en 


welvaart. 


Xaruurliik 
werd het rooken. zelfs 


door de kleine jongens, dadelijk op- 
gemerkt. 
In de spoorrijtuigen vond 


de schrijver den 
gewonen 
langen 


zin over het rooken 
Smoking uil»- 


wedhen' itnlessobjcrlt'il to, enz. 
Het 


kostte hem een week om te ontdek- 
ken 
wat het beteekende. 


Te Temeuzen werden 
de dijken 


bewonderd, en te Wemeldingen werd 
eene goed geslaagdephotographie go- 
nomen 
van 
een 
groep boeren en 


boerinnen, die in het boeksken uit- 
stekend is 
wedergegeven. 
In Goes 


werd 
de kermis bezocht en in een 


koffiehuis een ontzettend mnal 
ge- 


bruikt voor ƒ :5. 
De waard zette den 


4 reizigers, 
die reeds het een en an- 


der gebruikt hadden, niet minder dan 
20 eieren voor, 
en was verwonderd, 


dat zij de helft achterlieten. 


In het Hollantlsch 
Diep zagen zij 


twee oorlogsschepen, wier manschap- 
pen hun vuil linnen in 
liet 
open- 


haar te drogen hingen, 
zoodat het 


moeilijk was de vlaggen te vinden. 
De kerken worden van 
binnen 
en 


huiten volgens hen veelal bedorven; 
van binnen door alleen het schip te 
gebruiken en de rest 
te 
laten 
be- 


derven, 
vjmi buiten 
door er kleine 


onoogelijke huizen tegen aan te bou- 
wen. 
Te Boskoop trof hen de zin- 


delijkheid tot zelfs in 
cene 
smede- 


rij. 
Een derreizigers wilde zich hier 


laten scheren. 
Daar hij echter geen 


woord Hollandseh sprak en de bar- 
bier geen Engelsch. ging hij 
naar 


binnen en wreef zijn kin met den 
vinger. 
De barbier koos plechtig een 


scherp mes uit. hield een soepbord 
onder den kin 
van zijn slachtoffer, 


wreef aan diens gelaat eenig zeep- 
water, hetgeen de jongen verder tot 
schuim uitwerkte en voltooide daar- 
op 
de 
kunstbewerking 
zelf. 
De 


Engelschman hieldeen handvol klein 
geld voor. waaruit 
de barbier 
een 


~ dupplejekoos, en men scheidde 
zonder een 
woord te 
hebben 
ge- 


sproken. 


Merkwaardig 
vonden 
de 
reizi- 


gers de 
wijze, waarop in 
Holland 


geviseht wordt. 
De visseher zit met 


twee tot zes hengsels als een waaier 
voor hem uitgespreid. maar de Kn- 
gelschen zagen nooit 
iets vaneen, 


dat voor het bloote oog 
zichtbaar 


was. 
( >p sommige 
plaatsen zagen 


zij 
mannen, die een groot net met 


kleine mazen in het water nederlie- 
ten 
en het, na lang gewacht te heh- 


lien, weder ophaalden. 
Gewoonlijk 


was het resultaat een paar spierink- 
jes, en, indien er een aaltje hij was, 
schenen de visschers bijzonder in hun 
schik. 


Te Monnikendam werden de rei- 


zigers 
door 
de 
jongens met stee- 


nen gegooid, en moesten zij bij de 
politie hulp zoeken, doch 
dit 
was 


de cenigo maal dat 
zoo iets noodig 


was, zoolang zij in Holland wareiï. 
De geheelo reis was vol genot; zoo- 
zeer zelfs, dat de reizigers het vol- 
gend 
jaar 
wederom 
zullen 
gaan. 
Dan zullen zij meer bepaald Noord 
Holland. Friesland. 
< >verijsel en Gel- 


derland gaan 
bezoeken. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


- 
In dank heelt Monseigneur 
I!. 
A. 


M. Joosten «leze werk 
vnti do Montetiore- 


fonds 
,1e som 
van / ÖU. 


— ontvangen, ter 


ondersteuning van de K. K. 
Armen. 


— Maandag j!., 's middags 
om 12 uur, 


heeft 
oj» Arulm 
een 
lievig 
otnveder 
ge- 


woed.. 
De bliksem 
is 
in de 
Katholieke 


Kerk 
der l'hnju ge-lagen zonder noemens- 


waardige 
schade 
aan 
te 
richten. 
l)e:i 


/elfden avond konden in 
de kerk de gods- 


dienstoefeningen 
worden 
voortgezet, 
die 


daar i:i de Oetoliermaand gehouden worden. 


Aan 
«le A'norit 
sloeg «lo 
bliksem 
in de 


woning 
van J. S.. wierp 
dezen «lood 
te- 


gen den grond. maar spaarde 
twee kleine 


kinderen 
naast hem. «l:il onder geneeskun- 


dige behandeling zijn. 


Men spreekt met lof over den 
Gezau- 
hebber, 
die .zich aanstonds 
tmar 
de kerk 


der l'laijit 
om zich 
op 
de hoogte 


van 
liet onheil te 
stellen. 


— Verleden Maandag is Zr. Ms. schroef- 


st'Miin-.-j.ip 
Iste 
klasse 
Joliitn 
ll'illthi 


Friscommandant 
(>'. 
Ihormun, 
laatst 


van 
Paramaribo, alhier aangekomen. 
In 


het Schottegat ten anker 
gekomen heeft zij 


saluutschoten 
gewisseld met het Waterfort. 


De bestemming 
der Friso 
is, om de tot 


du-var hier in station ligiende boot Kouin- 
ijin Fuimn 
dtr Xiittrliiinhn af te lossen. 


I)eze 
boot zal 
den 
17ti dezer de reis naar 


Nederland 
aanvaarden. 
NEDERLAND. 


— Uintri'iit 
den 
jiezondhoidstoe- 


staml van Z. M. 
— schrijft men aan 


lu't Hhl. 
uit 
Apeldoorn 
— schijnen 


vertrouwbare berichten 
no<£ altijd 


moeilijk ti- verkrijgen te zijn. Vat- 
t«'ii wij alles 
te zamen wat ons in 


don laatstrn tijil als 
zoodanig 
ter 


oore 
kwam. 
dan 
is 
onze 
indruk 


deze, ilat Z. M. 
zeer 
is 
verzwakt 


en in een toestand 
verkeert, dio de 


grootst 
mogelijke 
voorzichtigheid 


noodzakelijk maakt. 


Volgens de laatste berichten ver- 


laat Z. M. ook slechts enkele uren 
daags hot slaapvertrek 
tot het af- 


doen 
van de noodzakelijkste werk- 


zaamheden. 


— lift Hat. yhl. 
ju-ijst 
«lon 
mi- 
nister Keuchenius. 
omdat 
hij 
het 


tractement 
van 
den 
(lonv.-Gene- 


raal verminderd heeft. 


.. Zeker", zegt liet hlad. 
.. het 
is 


een hooge positie, waarvan de waar- 
digheid op schitterende wijze moet 
worden opgehouden. 
Doch de vraag 
daargelaten, of dit 
laatste 
is 
ge- 
beurd 
«>ii nog gebeurt liij 
het 
zoo 
hooge traetemeat.—stellen wij als 
een feit, dat eeil üouv.-Generaal te 
Buitenzorg eenvoudig geen 
ander- 
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halve t«>n 's jaars verteren kan, ten- 
zij hij 't geld bij handenvol uit het 
venstor werpt. 


„ Het geld is dan 
ook 
niet 
ge- 


bruikt om de hooge positie 
en 
de 


waardigheid 
op 
te 
houden. 
Het 


was 
ook 
daarvoor 
niet 
noodig. 


Hoogstens een vijfduizend 
gulden 


's maands was ruw 
weg 
en. 
door 


oen gerekend, 
het bedrag, 
dat 
de 


achtereenvolgende Gouv.-íJeneraals 
in Indië aan liet onderhoud van hen 
en 
hun gezinnen uitgaven." 


Restte 
dus de bekende 
spaarpot 


van een ion gouds 's jaars. 


Het blad hoopt 
dat Keuehenius 


nog verder in lndië 
niet het snoei- 


mes werken en o. a. den Raad van 
Xed.-Indië opheffen 
zal. 
«lie 
¿een 


ruimm li'i'tn- meer heeft sedert 
de 


invoering der 
stoomvaart 
en 
der 


telegrafische gemeenschap. 


—De opwekking tot bidden van den 


minister Keuehenius wil den libera- 
len niet uit het geheugen. De 
Hiii/c- 


-uimji-r wijst er nu op, dat deze daad 
reeds hierom van zooveel gewicht en 
nut is, omdat zij van veel moed te- 
genover de stoutheid van het libera- 
lisme getuigt. 
Zeer te recht schrijft 


het blad daarover het volgende 
: 


.. Hoe meer men de wereld 
ont- 


ziet. hoe brutaler ze 
wordt. 
Deze 


tactiek van zwijgen en ontzien heeft 
waarlijk lang genoeg in 
ons 
land 


den schepter 
gezwaaid. 
Met 
de 


Stond, zeggen ook wij 
: 
.. We zijn 


nog 
niet aan 
bet 
stadium 
geko- 


men, waarop 
de Atheïst 
roemen 


kan 
: 
~ Thans heb ik mijn zin, en 


is mijn taal de regeeringstaal van 
heel 't Rijk 
geworden!" 
Al 
ware 


de bedoeling van den Minister uit 
min edele drijfvoeren voortgevloeid; 
of al meenden we. dat hij zijn 
be- 


voegdheid was tebnitengegaan, 
of 


om andere 
redenen 
beter gedaan 


hadde zijn 
opwekking 
niet 
open- 


haar te maken, toch zouden we 't 
toejuichen, 
dat 
een 
Xederlandsch 


minister den moed had 
0111 te doen 


wat hij 
deed. 
De 
liberale 
regee- 


ring heeft 
te 
Atjeh 
een 
moham- 


medaanschen tempel gesticht en re- 
kent in ieder opzicht met 
de leer 


van 
den 
valschen 
Profeet, 
wijdt 


zelfs met offerbloed spoorwegrails, 
locomotieven 
en 
wagens 
in. —en 


hoe, zou het 
dan 
te 
laken 
zijn. 


• lat 
een Protcstantsch 
minister 
op- 


wekt 
tot 
gebed 
voor 
een 
man. 


wien een zware taak wacht als den 
heer Pijnacker Hordijk in Indië !" 


BUITENLAND. 


ITALIK. 


— De 
l'aus zal dit jaar 


de 
(Jouden 
Hoos 
zenden 
aan 
de 


Prinses-Hegentes 
van 
Hrazilië. 


— De 
11. Vader heeft 
de Jonge- 


üngsvereeniging 
van 
Sí. 
I'ieter te 


Home 
in 
audiëntie 
ontvangen. 


De president, comandatore Uossi de 
Casparis. reikte den l'aus als jr.bilé- 
gesjhenl: een gouden, rijk met brii- 
lanten en robijnen versierde >iiaif- 
doos 
over. 
De 
11. 
Vader beloof- 


de 
ze tot 
zijn persoonlijk gebruik 


Te zullen bewaren, en vermaande de 
vereeniging. 
ook 
in 
de toekomst 


deel te nemen aan 
de Christelijke 


liefdewerken, en bijzonder de goede 
pers 
íe 
r-teunen. 
Z. 
11. 
heeft- 
de 


noodzakelijkheid 
aangetoond, om te 


•Jome de Katholieke pers tot groo- 
ter ontwikkeling íe brengen. 
Z. 11. 


zeido dagelijks I i ».t 
testaan aan «Ie 


onrechtmatige antsvallen van dertien 
dagbladen. 
!>e 
iÍ. Vader voegde er 


bij. dat de (h.s. 
j 'oiinntn en de I 
<«■<• 


tlella rei'itu 
g"ede couranten zijn. 


doch ni 'i voldoen aan de behoeften 
van 
<1 ".i nieuwen toestand. 
Z. 
H. 


deed een dringend beroep op de jon- 
ge lieden 
van talent, om hen te be- 


wegen tot hulp aan de bestaande 
bladen, of om een nieuw Italiaansch 
dagblad op te richten. 
Ik heb, zei- 


de 
Z. 
11., heden 
met mijn staats- 


secretaris 
over deze 
zaak gespro- 


ken, 
en 
besloten, alle offers voor 


dit 
doel te brengen. 
De 
H. 
Va- 


der 
verzocht 
den voorzitter 
van 


den kring om eene bijzondere 
ver- 


gadering, 
tot bespreking 
van 
dit 


doel te beleggen. 


— De H. Vader heeft ter gelegen- 


heid van zijn jubilé en zijn naam- 
feest 50.000 lires geschonken ter ver- 
deeling onder de Italiaansche semi- 
nariën, beroofd van hunne inkom- 
sten 
door de huidige 
vervolging. 


— Ook 
de Zusters der Gedurige 


Aanbidding 
moeten haar klooster, 


tegenover het koninklijke paleis, het 
Quirinaal gelegen, ontruimen. 
Een 


vroeger daartoe strekkend ministe- 
rieel besluit werd ingetrokken, nadat 
de Religieuzen 
eene petitie aan de 


Koningin 
hadden 
gericht. 
Thans 


heeft 
deze laten antwoorden, 
dat 


zij daartegen 
niets meer vermag. 


Het verzoek der 
Zusters, 
om 
dan 


te mogen verhuizen naar het 
ont- 
eigende, maar 
nog 
ledig 
staande 


St. Marthaklooster. 
tegenover het 


Collegium Romanum. 
stuitte af op 


Crispi's bepaalde weigering. 


— Keizer Wilhelm 
van 
Duitsch- 


land, zegt men nu, zal in het 
Vati- 


kaan met hetzelfde ceremonieel wor- 
den ontvangen als waarmede 
inder- 
tijd Cznar Xicolaas bij paus Grego- 
rius XVI werd ingeleid. I)e Paus zal 
hem een rijk geschenk aanbieden en 
tot een lunch 
uitnoodigen. De Kei- 


zer zal twee malen het Vatikaan 
be- 


zoeken, eens voordo plechtige ont- 
vangst, de 2e maal om de musea te 
bezichtigen. 


FRANKRIJK.-Mgr. Freppel, bis- 


schop van 
Angers, heeft geprotes- 
teerd tegen het schandelijke gedrag 
derregeering, die, wanneer bisschop- 
pelijke zetels vacant zijn, tegen alle 
recht en tegen de Fransche wetge- 
ving 
in, 
de onroerende goederen, 
welke 
van 
bisschoppelijke inkom- 


sten deel uitmaken, doet verkoopen. 
Dit is reeds te Limoges en te Poitiers 
geschied. 


— De Tewps drukt liare verwonde- 
ring uit over den kwaden indruk door 
de jongste immigratie-wet onder de 
vreemdelingen veroorzaakt. Het blad 
voegt er bij, 
dat dergelijke maat- 


regelen, door andere vreemde regee- 
ringen 
genomen, nooit in Frankrijk 


ten kwade uitgelegd zijn geworden. 
Ken later telegram meldt, 
dat deze 


wet in werking is getreden. 


— Floquet heeft 
zijnen politickeu 


vrienden een feestmaal aangeboden. 
In 
verschillende 
daarbij gehouden 


redevoeringen 
werd 
de tegenwoor- 


dige 
grondwetsherziening ontijdig 


verklaard. 


— Generaal Boulangeris incognito 


te 
Parijs teruggekeerd, ten 
einde 


demonstraties te voorkomen. 


— De afgezant van Italië te Parijs 


heeft de Franschc regeering eenedi- 
plomatieke nota overhandigd, waar- 
in 
wordt 
verklaard, dat, 
indien 
Frankrijk het leeren 
der Fransehe 


taal in de scholen van Tunis 
ver- 


plichtend maakt, Italië het leeren der 
Italiaansche taal in de Fransehescho- 
len te Home oischen zal. 


—Berichten uit Annam melden, dat 


de koning de aan Haïphong en Ha- 
noi grenzende gronden aan 
Frank- 


rijk afgestaan heeft. 


— De Temp* publiceert een arti- 


kel handelende over hervormingen» 
die zij 
waardig 
keurt, 
0111 door 


de Kamer van Afgevaardigden, bij 
hare weder bijeenkomst in 
overwe- 


ging 
te 
worden 
genomen. 
Het 


blad maakt tevens de opmerking dat 
president Carnot, in zijn jongste re- 
devoering, 
geen melding gemaakt 


heeft 
van de grondwetsherziening 


en gelooft, dat liet een onvoorzich- 
tige daad is het voorstel daartoe te 
behandelen. 


Het gerucht loopt dat men, naar 


aanleiding van oenige woordenwis- 
seling daarover, in den 
boezem van 


liet kabinet zelf vreesde, 
dat 
Flo- 


quet zou aftreden. 


SPANJE. — Het proces over den 


moord op 
de 
markiezin Varela is 


met de daarbij aan den dag geko- 
men misbruiken weer ter sprake ge- 
komen door 
den plotselingen dood 


van 
een der voornaamste getuigen 


ten nadeele van het gouvernement, 
den gevangenis-direkteur. 
De 
ver- 


eeniging der pers, bestaande uit on- 
geveer 130 bladen, heeft de verlang- 
de cautie van vijftienduizend pese- 
ta's gestort en mag thans hare 
ne- 


venklacht indienen. De vereeniging 
eischt thans dat het proces, tot dus- 
ver alleen 
nopens 
den moord 
ge- 


voerd, beschouwd worde als nog niet 
gesloten, en dat een andere rechter 
ae aan den dag gekomen schanda- 
len onderzoeke. 


— Martínez Campos en Gamaso 


verzetten zichtegen de bekrachtiging 
van de wet betreffende de mifitai- 


re hervormingen, onder bedreiging 
van een derde 
politieke partij 
tè 


zullen vormen, indien de bekracliti-1 
ging geschiedt. 
Men 
gelooft, dat 



eene ministeriëele crisis ophanden 



is. 
Telegrammen tot den fn dezer 



melden, dat deze quaestie groote be- 
weging veroorzaakte. 
Op eene con-! 
ferentie. waaraan Alonso, minister 



van Justitie, Hartos, president van 



het Congres en 
Sagasta, president 



van den Ministerraad, deel genomen 



hebben, werd 
besloten, 
de besliste! 


urgentie van 
die militaire hervor- 



mingeu aan het vrije oordeel van Sa- 



gasta toe te vertrouwen. 


— De ''federale" republikeinsche 



vereeniging heeft tot de verbinding 
der 
verschillende 
republikeinsche 



fracties besloten, ten einde het alge-! 
meen 
stemrecht op 
het 
program- 


ma te plaatsen. 


— Te Madrid, ook iucoynUo, aan- 


gekomen. is generaal Boulanger aan 
het Hof ontvangen geworden. 


— De oppergezondheidsraad 
van 


Madrjd 
heeft 
quarantaine 
gesteld 


voor de 
schepen, komende van de 


Phippijnsche eilanden. 


—Te 
Madrid 
doet 
het 
gerucht 


weer de ronde, 
dat de Sultan 
van 



Marokko ernstig ziek 
is. 



OOSTENRIJK. 


— De 
afgezanten 


van Rusland en Frankrijk 
waren 


afwezig bij de 
receptie 
van 
den 


Duitscnen 
Keizer 
te Weenen. 
I)e 


twee Keizers hebben gesproken over 
de met den dag inniger wordende 
overeenstemming 
tussehen 
hunne 


landen. 


— Keizer Wilhelm 
heeft 
gewei- 


gerd 
graaf von Faaffe. eerste 
mi- 


nister van Oostenrijk, in audiëntie 
te ontvangen. 


ENGELAND. 


— De politie is 
op 


het spoor van 
den 
dader der 
te 


Whitechapel gepleegde moorden. 


— Den Europeeschen 
staatkundi- 


gen toestand besprekende, 
zegt de 


Times dat de tegenwoordige 
poli- 


tiek 
van 
Keizer 
Wilhelm 
tegen- 


strijdig is met díe van 
Bismarck. 


— Volgens berichten uit 
Sooakin, 


bevindt zich liet 
garnizoen aldaar 


in critischen toestand. 


— Het 
koninklijk 
Theatre 
to 
Dundee is door den brand vernield. 


— De president van het Lagerhuis 


heeft te Glocester eene rede uitge- 
sproken, 
waarin 
hij 
Canada 
den 


raad gegeven heeft, om eene tijdige 
gelegenheid af te wachten, ter ver- 
effening der hangende quaestie met 
de Vereen igde Staten. 


—Uit Londen wordt geseind, dat 


de cholera in Hone-Kong en Manil- 
la uitgebroken is en dat er groote 
overstroomingen in China en Japan 
plaats hadden. 


BELGIË. — Als professor 
aan de 


hoogeschool te Gent is een priester 
aangesteld. 
De liberale 
couranten 


klagen nu over den ondergang 
der, 


wetenschap 
en den terugkeer derl 


middeleeuwsche duisternis. Vele Ka- 



tholieken hadden de benoeming 
lie- 


ver niet gezien, omdat zij het 
wan- 


trouwen 
der ouders jegens den ver- 


derfelijken geest, die aan de Staats- 
universiteiten heerscht. vermindert, 
maar allen prijzen den moed van den 
minister De Volder, die ondanks al- 
le tegenkanting der liberalen aan 
een Katholiek recht laat wedervaren: 


I)e ZEerw. heer llenard is een 
ge- 


leerde, wiens werken op het gebied 
der geologie 
vooral, 
zeer 
geschat 


worden ; meer dan 
eens werd hij 


door het Ergelsche gouvernement 
met 
wetenschappelijke 
zendingen 


belast. 
De liberalen kunnen gerust 


zijn, zegt het Handelsblad van 
.1 ui- 


treipen, hij zal het licht niet onder 
den domper plaatsen, maar nieuw 
licht ontsteken, dat des te klaarder 
zal schijnen, wijl het inet het hooger 
lícht der Openbaring overeenstemt. 


— De 
ministerraad 
heeft 
beslo- 


ten om Chauvière. lid van den ge- 
meenteraad van Parijs, uit Brussel 
te verbannen, omdat hij daar 
po- 


gingen aanwendde om eene nieuwe 
internationale vereeniging te orga- 
niseeren. 


N.-AMERIKA. 


— De suikermaat- 


schappij The trust heeft haar 
ba- 


lans 
openbaar 
gemaakt; 
daaruit 


blijkt aatde maatschappij vijf mil- 
lioen dollars gewonnen heeft. 


— Do 
prijs der 
tarwe 
daalt in 


Chicago en de opgewondenheid door 
jde 
jongste 
stijging 
veroorzaakt, 


i neemt af. 
j! 
—De maïsoogst in de Ver. Staten 


jt wordt geschat op 550 millioen hec- 
jtoliters. 


| 
HAITI.— Den Tn dezer werd hier 


I: liet volgende overgeseind, betrefïen- 
jjde 
de 
jongste gebeurtenissen 
te 


¡¡Port-au-Prince. 
waarvan wij 
mei- 


i! ding hebben gemaakt in ons vorig 
¡nummer. 


Algeheele scheuring tusschen het 


I Noorden en het Zuiden. 
Het Noor- 


¡ Uen is in opstand om den dood van 


1 Télúmaquo te wreken. 


i 
Eene proclamatie van Cap Haitien 


i ( luidt aldus: ~Ken nooit gehoorde daad 


in 
de politieke annalen is onlangs 


jte Port -au -Prinee ten 
uitvoer 
gê- 


'biarlit. Sedert de aankomst van den 


Í moedigen generaal Télémaque in de 
j hoofdstad werden er overal bedrei- 


, gingen van brandstichting gehoord, 
;èn tegen den 
generaal èn tegen het 


: leger van het 
Noorden, dat hem be- 


i geleidde, zich aan hem onderwerpen- 
de als den 
meest gezaghebbenden 


jvertegenwoordiger 
der 
revolution- 


¡l naire meeningen, welker uitbarsting 
Ij op den 5n Augustus, den val uitlok- 
jite der tirannie van 
Salomon. 
De 


I vijanden van den trouwen generaal- 


I opperbevelhebber der revolutie heb- 



¡ben hunne 
lage doeleinden 
uitge- 



| voerd en hem op eene onwaardige 



i wijze vermoord. 
Zij trachten die af- 



¡ schuwelijke daad te dekken met een 
voorgewende ontmoeting van de lijf- 


: wacht des generaals en de Nationale 



Garde van Port-au-Prince. Het Noor- 



' den, het Zuiden, de Artibonite en het 



! Noord-Westen moeten zich op gelij- 
ke wijze over die wandaad veront- 



waardigen. 
Hoe of het ook zij, het 



is in naam van generaal Legitime 
dat 
die kuiperijen plaats 
grepen. 



Het is in zijn naam of op zijne aan- 



wijzing dat 
de misdaad 
gepleegd 


is. 
Het Noorden zal onder de wa- 



penen blijven, ten einde te strijden 
tegen degenen, die den boozen aan- 
gepleegd hebben. 
Het lijdt 
geen 



twijfel, of de 
afgevaardigden 
van 


het 
Noord-Westen, van 
de Zuide- 
lijke 
Artibonite, 
en zelfs die van 



het Westen, zullen 
zich met hem 



vereenigen om 
de nationale eer te 



redden.' 


La 
Voix du l'euple stelt het ge- 



beurde 
anders 
voor 
: 
het schrijft, 



dat Télémaque in een gevecht 
ge- 



storven 
is ter handhaving der orde. 
De Monitcur Official van Port-au- 



Prinee zegt het volgende: ..Ten einde 
jde 
mantel 
der 
vergetelheid 
over 



liet gebeurde te werpen, heeft een 



voorloopig bestuur volledige amnes- 



tie verleend aan allen, die deel ge- 
nomen 
hebben aan 
de wanordelijk- 


heden van den SBn en 
2!>n." 



Generaal 
Télémaque is op staats- 
kosten begraven. 


Falsificacion di Historia. 


VIII. 


Lucha den Papado 
coc Mo- 


narcanan. 


(Siguimentoe). 


ÏV'OO tempoe despues koe é taba- 


ta corona como rei 
na 
Merseburg 


(na anja 1152), Federico 
a bini 
na 


choke coo n'e 
discípulo i 
amigoe 


di San Bernardo, papa Eugenio 
111 


(1145-115:1); esta: tenipoe koe 
paso- 


bra 
na elección di un 
obispoe 
na 
Maagdenburg votonan tabata partí 
riba dos 
candidato, 
el a 
nombra 


enteramente 
11a su capricho un ter- 


cero (Wichman 
van Zeiz) como 
o- 


bispoe 
i 
doené 
investidura 
unbé. 


E 
acción-ai 
no 
tabata 
solamente 


contra derecho canónigo, ma 
tam- 


be contra concordato 
di 
Wormá. 


Ademas el a 
trata 
den 
Rijksdag 


di Ulm 
di 
haci 
derecho di 
Igle- 


sia dependiente di sentencia di prin- 
cipe temporalnan, en cuanto na ex- 
comulgaron 
di 
ladronnan 
di 
su 


biennan. 
Papa mester 
desaproba 
i condena toer e 
dos accionnan-ai 


como inhustoe; ma riba su pidimen- 
toe canciller Wibald, 
abate di Sta- 
blo, a logra di cera un tratado na 
anja 
1153, según cual Federico 
ta- 
bata priminti protección i judanza 


SMISSE BI ossteta 


na papa, i Eugenio 
111 di su par- 


ti tabata primmti 
corona 
di 
Em- 


perador na Federico. 


Un otro raotiboe di dificultad 
se- 


rio coe Roma, tabata divorcio di Em- 
perador. Bao di pretexto di paren- 
tesco masjá acerca i 
di 
comporta- 


cion liviana, Barbarosa a abandona 
su esposa legitima, Adela, p' é 
ca- 


sa coe un condesa rieoe 
di 
Bour- 


gondía. Manera 
ta 
di comprende, 


Papa a toema parti 
pa 
inocencia 


calumniá i declara e devorcio como 
ilegal. 


Na 1153 Papa Eugenio 111 a 
inoe- 


ri: 
su 
sucesor 
Anastacio 
IV 
a 


goberna 
masjá 
poco 
tempoe; 
ina 


despues di djé Adriano IV 
(Nico- 


lás Breakspear), único Papa Inglés, 
a ocupa Sitja di Pedro 
(1154-1150). 


Adriano tabata un homber, koe pa 
su virtud i méritonan, 
a 
subi for! 


di un estado di mas humilde te na i 
dignidad di mas eleva. Federico 
a¡ 


bái Italia unbé i na Sutri el a con- 
¡ 


tra coe Papa pa 
promé 
be. 
Papa | 


Adriano tabatin razón 
di tin 
des- i 


confianza den Federico, mas aínda, j 
pasübra den su orgullo Federico 
a i 
nenga di teñe striboe pa Papa subi ¡ 
cabai. Despues di mucnoe draimen-j 
toe, Federico a bin somete na e ce-1 
remonia bieuw. 
Historiadornan di 1 


tempoe nobo, 
manera por egemplo 1 
Gregorovius, 
tin 
pa costumbre di 


inoestra nan masjá indigna ora nan i 
ta papia «li 
e ceremonia-ai i nan ta 
; 


bisa koe ta "ridiculo pa koe empe-. 
rador di mas potente rebabé na criá; 
di stal di Cristoe su representante!; 
i teñe striboe pa un homber (Papa ! 
Adriano) koe promé tabata un mu- 
cha pididó di limosna na St. Alban." 



Ma, manera casi seinper, aki tambe ¡ 
indignación di e scirbidónati-ai m>i 
ta na su lugá 
: pasobra e tenemen- i 
toe di striboe ta un acción simbólica, 
¡ 


koe ta contene un significación pro- !i 
funda : den dje tin un solemne de- 'i 
mostración di respeto na Vicario di 
¡! 


Cristoe. 
Ademas tabata un costum- j 



bre masjá-masjá bieuw. 
Den siglo j 
VI caba. emperador Justinius a liaci 
\ 


di 
e 
manera-ai 
su homenage na 


Papa Johannes, como representante 
di Cristoe. 


Después di algún deliberación se- 


cretor, Papa i Emperador a hai Ro- 
ma, na oenda Adriano IV a 
coro- 


na Federico como emperador dia 18 
di Juni 1155. 


E ora-ai e principe 
orgulloso 
a 


mira su deseo di mas ardiente cum- 
plí. 
El a bolbe na Alemania, el a 


restablece orden coe energía, 
el 
a 


trece habitantenan na sumisión i na 
Wurzburg (115;), como si é tabata 
nan toer su senjor, el a ricibi homena- 
ge di representantenan di 
Italia 
i 


Hourgondia. di Francia. Inglaterra i 
Spanja.di Dinamarca i Grecia. 
Bar- 


barossa a jega na colmo 
di su po- 


der. 
Ma pronto el a bin 
tin 
des- 


gracia grandi di perde su amigoe i 
consehero, 
canciller 
Wiblad 
von 


Stablo, koe semper a guia 
e prin- 


cipe hoben coe 
un 
prudencia 
elo- 


cuente i koe a inoestra 
su 
influ- 


encia principalmente 
den 
asuntos 


eclesiásticonan. 
Su lugá tabata toe- 


má pa un homber, 
koe 
casi 
den 


toer concepto tabata net contrario 
di dje. 
Soberbio i orgulloso di ar- 


te, sin ningún amor na Iglesia, ele- 
va na 
arzobispado 
di Colonia pa 


S>der 


di emperador, Reinald 
von 


assel 
tabata 
pertenece n'e sorto 


di 
hendenan. di 
cual 
Papa a 
je- 


ga di scirbi Wibald caba, koe nan 
no 
tabata laga ningún medio 
pa- 


sa pa saca foi coerazon 
di 
empe- 


rador toer respeto pa Santa 
Igle- 


sia Romana. 


Lastra pa 
uil mal consehcro i pa 


un ambición insaciable na domina, 
emperador a trata di pone Papado 
tambe bao di jugo. 
Coe mal bista é 


tabata mira, koe Papa, sin é i con- 
tra su interes, obliga pa necesidad, 
a 
cera paz 
coe 
rei 
Willem 
di 


Sicilië. 
Continuamente Federico ta- 


bata viola 
concordato 
di Worms, 


nombrando obispoenan 
na 
su 
ca- 


pricho, i, apesar di toer pidimentoe 
di Papa, 
é tabata nenga di hacilo 


ke tabata su obligación i di doena 
libertad na e 
arzobispoe anciano, 


Eskil von Lund, 
foi 
cual nan a 


horta toer 
propiedad i 
poné na 


prison. i E tempoe-aiAdriano a man- 
da, despues koe é no ahaja ni 
si- 


kiera respondí riba sukehanan, dos 
cardenal-aelegado na Rijksdag 
di 


(1157), pa pone 
un 
car- 


ta den 
inanoo ai 
emperador, 
den 


cual particularmente Papa ta keha 
riba emperador su 
"negligencia i 


tardamentoe" pa doena libertad n'e 
obispoe prisionero; i 
sin embargo, 


Papa ta bisa, el a stima 
Federico 


manera 
un jioe i moestré hopi 
a- 


precio como protector 
di Iglesia. 


Ademas 
su 
Mama, 
Santa Iglesia 


Romana, tabata asina dispuesto, pa 
adorné coe corona di 
emperador. 
"Ma no ta duel nos absolutamente, 


— Papa ta scirbi, —di a cumplí bo 
deseonan den toer cos. 
Al contra- 
rio, nos lo a sinti nos 
ainda 
mas 


contentoe, si tabata posibel pa Bo 
Magestad ricibi beneficio mas gran- 
di ainda for di nos manoe." 
E carta-ai di Papa 
a 
lamta 
un 


excitación grandi den príncipenan. 
Principalmente 
nan 
tabata 
rabiá 


riba e palabra beneficia, 
koe 
Rei- 


nald 
von Dassel a traduci den lesa- 


mentoe, pa 


"concesion." 
Ainda nan 
rabia a bira mas grandi, 
ora koe 


cardenal-delegado Roland (koe des- 1 
pues a bin tabata Papa 
Alejandro | 
III), admirá di koe nan no 
tabata j 
considera corona di emperador 
co- 
¡ 


mo un beneficio di Papa, a puntra 
sin ningún miedoe: 
Di kende o-! 


tro sino ta di Papa 
emperador 
a i 
ricibi 
dignidad imperialAiriba I 
Otto von Wittelsbach a bira asina j 
furioso, koe lo el a mata e cardenal- i 
delegado, si Federico mes no a pre-;! 
¡senté meimei di nan. 
E delegado-jj 



nan a ricibi orden 
sinembargo pa! 



sali foi Alemania dia siguiente mes. 
j! 



Pa dreclua 
e mal tratoe mustrá na 


je delegadonan i kita Papa 
su 
ra- 



zon 
completamente, emperador 
a ; 


manda un manifiesto na noblenan.! 
den cual é 
ta 
keha 
amargamente 


contra orgullo i violencia di 
e 
de- 


legadonan. 
Na iglesia Alemannan 


¡tambe Federico a manda un escrito.' 



jen di insolencia i den 
cual é 
ta-; 



bata declara, koe é ta kende 
taba- 


ta protelua nan honor 
i 
nan 
liber- 


tad i libra nan di e 
jugo 
di 
ser- 


vidumbre. bao 
di cual Silja di Ro- 


ma 
ta 
teñe 
nan. 
;• Obispoe 
Ale- 


mannan tabata sabi masjá bon,—! 


ta observa 
coe 
razón 


— 



~ kiko 
e 
palabra 
libertad tabata 


nifica den boca di Federico, koe ta 
hopi tempoe caba 
a trapa 
concor- 


dato di Worms bao di su pia i ta- 
bata dispone*riba obispoenan di un 
manera mes caprichoso koe 
Enri- 


que V; manan tabatin miedoe di 
e poderoso dominador, koe no 
ta- 


bata mira pa ningún bende i 
koe 


no tabata reconoce ningún otro de- 
recho sino di dje. Kizas nan tabata 
sabi 
tambe, koe te hasta den carde- 


nalnan Federico tabatin 
su 
juda- 


dónan. i nana scohe p'esai su par- 
tido i nan a responde, 
den su spi- 
rit u i kizas 
coe 
su 
palabra mes. 


riba un escrito koe Papa 
a 
man- 


da pa nan." 


E fanatismo-ai di obispoenan, na 


relación coe Federico su ideanan riba 
un iglesia di estado, ta haci masjá 
probable e noticia, koe e emperador 
tabata 
corda seriamente na funda 


un iglesia nacional Alemán i 
nom- 
bra obispoe Hillin di Trier como su 
primado. 
A lo menos den un carta 


di Federico lia e arzobispoe-ai, éta 
bisa : 
"Trier ta Roma nobo ; en ade- 


lante ta ai cristiannan 
nieste haci 


nan peregrinación 
: ai ta en verdad 
silja di Apostel. 
Ja nan ta bofon 


caba di simpleza di Alemannan, koe, 
mieutras henter mundoe no tin for- 
za contra 
nan, 
ta somete nan na 


un 
Papa 
extrangero." 
Hillin 
a 


manda e • carta-ai pa Papa, pidiendo 
koe e 


" dos diosnan di mundoe lo por 


a bini 
na reconciliación." 
Bien ta 
verdad koe Jaffé, Wattenbacli, 
sí. 


hasta Ficker i Hefele ta pone legi- 
timidad di e documento-ai na duda, 
i liuntoecoen'é, Federico su plan di 
un separación 
; ma e emperador su 
ideanan i henter situación di asun- 
toe den e tempoe-aja ta pleita mas 
bien na fabor koe contra existencia 
di asina un plan.(E ta sigui). 
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:í -St-ft. 
•>. oet. 
I*¿ ; Oet. 
í.t • X»v. 
l:¡ • V,, v 
«t 



Ktm:t aun te Maracaiiui....: 
4; 
vt* 
];¡ 


. J0 


• 


Vertrekt van 


•• 
i» :oet. 
i 
¡'- 
X.,v. 
i 
l« ht.-e 



Konit aau te lirac/ao 
i 
jo i 
j;i 
( 
|~ 
•; 



. > 
VIJ".Í'J« *; 
- x¡>r. ~e¡¡¡k i» Pi,Í!^^KÍ7T«7T.-i! .. vaart 5e1.»,,»-,,';* 



helilieu ?eer (.'erivlehjke kajuiten Vlier ¡id—'ajíiers. 


1(1 VAS, (¡KAASCII «V I'KXSOIIN, 



• 
'! 
"1» ''"ÜMvati. 


DÏBEM)E. 


I! 
Un 


cas «lon -Jo Wijk. 
< Hrobanda. 


eoe tres hafilak i 
ene regenbak, 


toer den un eoerá. 


l'u cas dt'n 
stniat. 
N 
. 


¡i.')?.'!. e<>e regenbak i coerá. 


;! 
Un jti«la sabana den \v I»¡>trict. <li- 


■jlanti di liOiri.tu<un i Acianto, Su tran- 
|l kera ta toer ña orde i tin riba <lje 
: 


un cas di tabla, siete boericoe i algún 
j'eabritoe. 


Un jiida sabana, jama 
/.'«*•«« Vis- 


den -e I»istric't. 
c<«e dos cas di 
..jerba 
i un 
di tabla . 
uti 
jms coo su 


;da;n. un garósji i un molina: >ti tran- 


! k<-ra lia orde. 


; 
¡'a mas información bini cerca 


j 
I'.KX VKKIMS. 


Curasao. 
1" October ls>>r 


¡ 


! 
L.t 
l.asa 


de 
lodos 


los 
Perfumistas 


y 


Pelflqueros 


de 
Francia 


y 
Estranjeros 
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oUTC* 
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w 


ï 


polvos 


de 
Arroz 


especial 
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JE-ATir, 


Pcrfu 


mist,- 


■ 
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PARIS,9,Rue 


cl 
o 
la. 


Paix, 


e, 
PARIS 


! 


|l|l«| 


Catarros, 


Oprimiónos 


y 


J 
,s 


!YFI 
I! 
1 
1 
(' 
IK 


-v 


1»^ 


# 


i;is 


n«ivi"Sr»| 


flI 
MI 


ra 


Knf«»r!ii<Mla<lrs 


«1«* 


la* 


Vías 


r«'s- 


¡ 
.1141 


ll 


«Miran 


al 
iii>taut«* 


rutilas 


l'ilj 


[ 


II 


111 
II 


piratonas. 


w» 


«Miran 


ron 


I«»s; 


«!«»ras 


anti 


iitMiraluira-» 


«Id 


hr. 


riinNIKI, 


1 


. 


j 


aulllil 


TUBOS 


• 
LAVASSEUR 


ir2££? 


j 


l'aris: 


Karni.K 


i.i 
ItflßlQ 


l 
TET. 


'.'.i. 


mi' 


>!<■ 


I.i 


Molinaje, 


ytu 


l;i< 


|Tim 


i|-.tl< 


* 
ili' 


l.i> 


A1111" 


rii 


:i 


< 


' 
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UIT DE HAND TE KOOP 


de navolgende 
EFFECTEN 
: 


Ni. 231, 200 en 195, gelegen in de 


Kerkstraat, Willemstad ; 



Ni. 144,147, 137 en 138, gelegen in 
de Jodestraat, Willemstaa 
; 


No. 230, gelegenin deKuiperstraat, 


Willemstaa ; 


Ni. 76, 76 b en 83, gelegen in de 
Breede Straat, Willemstad ;. 
■ 
Ni. 155,47 en 
56, gelegen in de 
Breede Straat, Pietremaai; 


Een stuk grom!. 
inde l'.ak 
kerij-straat 
: 


Kt 1 » stuk grond No. o>, 
gelegen i» 
de Dwarsstraat. I'i'*term:iai 
: 


De buitenplaats 
I i trud.i'nwijl; (a) 
HitctKi Vista 
: 


Kt 
» HIJ II K». zoo goed a!s nieuw, 
met HAKNAS 
: 


. Een TKLKFooX 
voor twee sta- 
tions, mot to«*h<*ho<»ivn. 
«'li t vvoi* K- 
LECTRISCHK 
ISKLLKX. 
»..et 
«»- 


hniiriiitof. 


Te bevragen hij 


A. 
S. 
DK I'UOL. 


n: KOOP 


KIJ 


I. S. Sclieidelaar, 


/»/'* itli'sift 
h'rrZ tjiJi', fi-iji 'iiiti'fi' 


<!>■ 
" /'( iHt'h ri'i Xm iijintl 


Vaatjes loodwit iti olie. droog lood 
wit. 
zinkwit, 
geeloker, 
Konings- 


rood. menie. Spaansch- Friesch- en 
chromaatgroe» 
en andere 
verfwa- 
ren, draadnagels van alle afmetin- 
gen, tafelmessen, eetlepel* 
eji 
vor- 
ken, koperen 
en ijzeren gewichten, 


•maten voor natte en drooge waren, 


( Vioijmanslikeuren en elixir, 
goed- 
koope Holl. 
sigaren, 
zwarte 
thee, 
; 


Holl. 
speelkaarten, 
verschillende f 
soorten 
reukzeep. 
haarolie. 
Eau 
de Cologne, likeurstellen, speelgoed 
voor meisjes en jongens. Zweet!sche 
lucifers, lampenglazen, pitten 
voor 
lampen 
en kooktoestellen, albums, 
■ 


, eene groóte sorteering gekleurde eu 
iwitte 
kunstbloemen 
(flores 
artifi- 
ciales). gekleurde linten, schoolschrif- 
ten. 
schrijfpapier 
en 
enveloppen, 
zwarte en_ gekleurde bottines, zwar- 
tte corteba jos. gekleurde en witte 
a- 


,j bngos. flanels, 
dameskousen, man- 


li nensokken, 
bogotana, 
Victoria 


; Lawn. Crea de hilo, 
ote. 
en 
ver- 



¿ schillende artikelen, 
geschikt 
voor 


i cadeaux. 


Curacao, 
14 September I SSS. 
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; COLEGIO "STO. TOMAS* | 


: 
tm ALUKNOSINTERHOS, 
;¡ 



BAJO 
LA PROTECCIÓN 
DEL ILMO. 
j 



OBISPO VICAKIO APOSTOLICO I»B:| 


| 


En este Colegio situado en un|| 


punto verdaderamente higiénico seíÉj 
reciben alumnos de todas partes.;*] 
para ser instruidos, con asiduidad $¡¡ 
y tratados con cuidado paternal. 


Por mas informes diríjanse 
los m 


interesados á la Dirección del Co-p* 
legio 


" Sanio Tomás," San Fuego, 


Curazao, Antilla Holandesa. 
;|| 


H uV»IW U». 
i «uthUMM l'é 


